JOI'OBIP ITIOCTABKH SUPPLY AGREEMENT
Ne PUR No. PUR
Mmicro Kwuis, Ykpaina Kyiv, Ukraine
XX 2024 poky XX, 2024
, (tyr 1 wHamami — (hereinafter — Supplier),
«IlocTauaneHuk» , sAKe€  Mae  IOpPUAUYHY  aJpecy: having its legal address at:
, B 0c00l KepiBHUKa represented by the
, SIKUH Jie Ha miAcTaBi , 3 Managing Director , acting in accordance
OJTHIET CTOPOHH, with the , on the one side,

(tyr i Hapmami — (hereinafter

«3aMOBHHK» , SIKFH Mae IOPUINIHY azpecy: — Customer), having its legal address at:

, B 0co0l , , acting on the basis of Charter, on

sIKHit fie Ha mifgcTaBi CtaTyTy, 3 Ipyroi CTOpOHH,

the other side,

DAI Global LLC (tyT i Hanani — «DAI» abo «[lmatHuk»
IOpUIMYHA 0c00a, CTBOPEHA 3a 3aKOHOAABCTBOM CIONTy4eHHX
rarie Amepuku, mo aie Ha mifcrai Ceigonrsa Ne288 mpo
aKpeIUTAIlIF0 BUKOHABIS (FOPUIMYHOI OCOOU-HEPE3UICHTA)
npoekty (mporpamu) MDKHApOJHOT TEXHIYHOI JIOIIOMOTH,
Bunane Cekperapiarom Kabinery MinicTpiB Ykpainu 11 ciuns
2017 poky (3i 3minamu Big 26 nunns 2023 p.), sixka B YKpaini
Mae€ cTaTyC Oprasizamii, mo 3a0esnedye peanizauilo MPOEKTY
Mi*KHAPOIHOT TEeXHIYHO1 JOIIOMOT'H «ExoHoMiuHA
nigTpumka Ykpainm» (USAID ERA) (IIpoekr ERA), mo
¢inancyerbcst ArentctBoM CIIA 3 MDKHapOJHOTO PO3BUTKY
(USAID), Konrpakr, yknagenuit mizxk USAID ta Kommnasxi€ero B
pamkax peamnizanii [Tpoekty: Ne72012118C00004, 3aBnanHs
Ne1003535/101, peectpauiiiHa kapTka nporpamu (IIPOEKTY)
Ne3987-21, Bupmana Cekperapiarom KabGinety MinicTpiB
VYxpainu 06 rpynas 2023 poky, mata Iep»aBHOI peecTparii
npoekty 29 mucromanga 2018 poky, m0 BUKOHYETHCS B paMKax
VYroau mix Ypsmom Ykpainu ta Ypsgom Crnonyuenux [lTartis
AMepuKH  MpO  TyMaHiTapHe 1  TEXHIKO-€KOHOMiuHE
criBpoOiTHUITBO Bix 07 TpaBHs 1992 poky, sika Ma€e FOPUIUYHY
agpecy: 01024, Vkpaina, m. Kui, Byn. I'etbmana IlaBna
Ckopomnajcekoro, 9, B ocobi Jlupekropa IIpoekry Timoti
Mapirana, skuil Jli€ Ha MiICTaBi JOBipeHOCTI Bix 24 MOTOrO
2022 poky, 3 TpeThOi CTOPOHH,

DAI Global LLC (hereinafter referred to as DAI or Payer), a
legal entity incorporated under the laws of the United States of
America and acting in Ukraine on the ground of Accreditation
Certificate on Accreditation of Implementer (Legal Entity Non-
Resident) of International Technical Assistance Project
(Program) #288 on January 11, 2017 (with amendments dated
July 26 2023) issued by the Secretariat of Cabinet of Ministers
of Ukraine, and having in Ukraine a status of the organization
implementing the Economic Resilience Activity (USAID
ERA) technical assistance project,(ERA) funded by the U.S.
Agency for International Development (USAID), Contract
drawn up between USAID and the Company in the framework
of the Project implementation: #72012118C00004, Task Order
#1003535/101, Project Registration card #3987-21, issued by
the Secretariat of Cabinet of Ministers of Ukraine on
December 06, 2023, date of project registration: November 29,
2018 implemented under the Agreement between the
Government of the United States of America and the
Government of Ukraine regarding Humanitarian and Technical
Economic Cooperation dated May 07, 1992, having its legal
address at: 01024, Ukraine, Kyiv, Hetmana Pavla
Skotopadskoho Street, 9, in the person of Chief of Party
Timothy Madigan, acting based on the Power of Attorney dated
on February 24, 2022 on the third side,

B MOJAJBIIOMY pa3oM iMeHYHOThCS «CTOPOHM», YKIadHu LeH
HoroBip mocraBku (Hamadi iMeHyeTbes «JloroBip») mpo
BUKJIaJCHE HIDKYE.

hereinafter referred to as the Parties together, and the Party
individually, have concluded the present Supply Agreement
(hereinafter referred to as the Agreement) regarding the
following.

1. HPEAMET JOI'OBOPY

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Y nopsiaky Ta Ha yMOBax, BU3Ha4eHUX UM JloroBopom Ta
nonatkamu 10 Jlorosopy, IlocrauanbHuK 3000B'SI3y€ThCS
MOCTaBUTH , Hamani — ToBap, B KUIBKOCTI Ta 3a
LiHOIO, 110 3a3HaveHi y cneuudikanii (Jogarok 2), 3aMoBHUK
3000B'13yeThCs nmpuiitHatu Tosap, a [InatHuk oratutu Tosap
B CTPOKHU Ta Ha yMOBax, nepeadoayeHux uum JloroBopom.

1.1. In the order and on the conditions specified by the present
Agreement and annexes to the Agreement the Supplier
undertakes to supply , hereinafter referred to as
the Goods, in the quantities and at the prices specified in the
specification (Annex Ne2), the Customer undertakes to accept
the Goods and the Payer to pay for the Goods within the terms
and conditions stipulated by this Agreement.

1.2. OpgnouacHo 3 nepenaueto Tosapy IloctauanbHuk nepenae
3aMOBHUKY TEXHIYHY JIOKyMEHTALI 10 BHU3HAUCHY
Crneuundikaniero. JlogatkoBo 10 3a3HA4€HOI JOKyMeHTauii 3
ToBapoM HaJa€eTbCs

1.2. Simultaneously with the transfer of the Goods, the Supplier
transfers to the Customer the technical documentation specified
in the Specification. In addition to the specified documentation,
the Goods are provided

1.3. Sdxicte ToBapy TmMOBHHHA BiJNOBiJaTH BHUMOIaM
(cranmapTaM, TEXHIYHUM yMOBaM, IHINIH JOKyMeHTalil),
BCTAaHOBJICHHM 3aKOHOIABCTBOM VYKpainu. Skicte Tosapy
MATBEP/DKY€EThCS  cepTU(IiKaToM  (MOCBIAYCHHSIM)  SIKOCTI
BUPOOHMKAa a00 TEXHIYHHM TIaCIIOPTOM, IO HAJCHIAETHCS
3aMOBHUKY pa3oM 3 ToBapoM Ta iHIIMMH JOKYMEHTaMH (SIKILO
Taki noTpidHi s manoro Tosapy).

1.3. The quality of the Goods must meet the requirements
(standards, technical conditions and other documentation)
established by the legislation of Ukraine. The quality of the
Goods is confirmed by a certificate of quality of the
manufacturer, or a technical passport sent to the Customer
together with the Goods and other documents (if such are
required for this Goods.

1.4 IToctauanbHYK 3AiHCHUTE TOCTaBKY ToBapy 3rimHo rpadiky
nocraBku Tosapy, 3aszHayeHoro y Jlomatky 2 10 IpOTo

1.4. The Supplier will deliver the Goods according to the
schedule of shipment of the Goods specified in Annex Ne2, on

ERA/ Mpoext ERA
SUPPLY AGREEMENT/ JOrOBIP NOCTABKU No. PUR-

Page 1 of 23




JIOTOBOPY, Ha ymoBax DDP — VkpaiHa, 3rinHo [nkorepmc 2020,
3a HACTYIIHOIO a/Ipecolo:

on DDP terms — Ukraine, according to Incoterms 2020, at the
following address: ,

1.5. YV pesynbrati nporo [lorosopy I[locrauambHuk nepenae,
3aMOBHUK OTpuUMYE€, a IlnaTHuk cradye noctasky ToBapy 1o
BiAmoBinae cneuundikamii, HaBeaeHiit y Jomarky 2 a0 1poro
Horosopy.

1.5. As aresult of this Agreement the Supplier shall provide, the
Customer shall receive and Payer shall pay: supply of the Goods
listed in Annex #2.

1.6. Tomap, sAkuii mnocTavaeTbcs 3a 1UM JlOroBopom,
BHKOPHCTOBYETHCSI 3AMOBHUKOM B paMKax peaiizalii npoekTy
«ExoHomiyHa miaTtpumka YkpaiHw», 1o ¢iHaHCYeThCA
ArentctBom CIIIA 3 miknaponHoro po3sutky (USAID) na
miacraBi Memopanaymy npo CriBpoOGiTHUITBO, MK DAI
Global LLC/ «ExoHomiyHa nmiaTpumka YKpaiHu» Ta

1.6. The Goods supplied under this Agreement are used by the
Customer for the purpose of implementing the USAID-funded
Economic Resilience Activity, on the basis of Memorandum of
Cooperation between DAI Global LLC/ USAID Economic
Resilience Activity

2. IIPABA TA OBOB'AA3KH CTOPIH

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

2.1. ITocTauanbHUK 3000B'sI3a HUIH:

2.1. The Supplier is obliged:

2.1.1. 3abe3meyuTH SKICTh BHUTOTOBJIEHOTO 1 ITOCTaBJICHOIO
ToBapy BiNOBIAHO 10 BUMOT 11b0T0 JIOrOBOpY;

2.1.1. To ensure quality of the produced and delivered Goods
according to requirements of this Agreement;

2.1.2. Ilpu HEMOXJIMBOCTI TMOCTaBUTH ToBap y CTpOK,
nependayenuii num JloroBopom abo Jlogatkom 2 10 HBOTO,
HEeraiiHO MOBIZIOMUTH MO 1I¢ 3aMOBHHUKA Y MHCHMOBIH (Gopmi
(3aTpUMKa IOCTAaBKH);

2.1.2. To inform the Customer immediately and in writing in
case of impossibility to supply and deliver the Goods in
accordance with the terms stipulated by the present Agreement
or Annex #2 to the Agreement (delivery delay);

2.1.3. TlocTavanbHUK Hece TOBHY BiINOBIIaJbHICTh 3a CIUIATY
BCiX HEOOXITHUX MOJATKIB Ta IIATEXKIB 13 J0XOY, OTPUMAHOTO
3a nuM J{oroBopoM, Bi/ITOBITHO /10 3aKOHOABCTBA Y KpaiHu;

2.1.3. The Supplier is fully responsible for paying all taxes and
fees on the income received under this Agreement, stipulated by
the legislation of Ukraine;

2.1.4. He namaBatu mpotsarom aii nporo JloroBopy Oyab-siki
IHII TOCJIYTH, BHUKOHYBAaTH iHIN pOOOTH abo MOCTABIATH
TOBapH, SKIIO 1€ MOXE CTBOPUTH KOHQIIKT IHTEpECiB
3amoBHUKa Ta/abo IlnatHuka, abo HaHecTH Oynb-sKy IHIIY
Koy 3aMoBHUKY Ta/abo IlnaTHUKY;

2.1.4. Within the term of validity of the Agreement not to
provide any other services, which can create conflict of interests
for the Customer or/ and Payer, or can cause any damage to the
Customer or/ and Payer;

2.1.5. TlporsiroMm Ta michasl 3aKiHYEHHs CTPOKY [il IIbOTO
JoroBopy He pO3MOBCIOKYBATH OyIb-sKy iH(MOpMAIo, sKa
Oyina orpumana IlocraganpHUKOM Bin 3amMoBHHKa abo/Ta Bix
ITnatHuka mnpotsaroM i go mnepioxy naii JoroBopy. Taka
iH(popMallisi BBAXKAETHCS KOH(1ICHIIHHOIO.

2.1.5. During and after expiration of the Agreement not to
distribute any information which has been received by the
Supplier from the Customer or/ and Payer during and prior to
the Agreement period, this information is considered
confidential.

2.1.6. Tlpu BukOHaHHI I1HOTO J[OrOBOPY BHKOPHUCTOBYBATU
iHpopMmariito, sika Oysla HUM OTpHMaHa, TUIBKH B iHTepecax
3amoBHuKa Ta IlnaTHHKa,;

2.1.6. During the performance of this Agreement to use the
information received during the Agreement period in the
interests of the Customer and Payer only;

2.1.7. MoctaBury ToBap 3aMOBHUKY TiNBKHU IICIS OTPUMAaHHS
srogu USAID Ha MHUTTEBY Tiepeiady npasa BiacHOCTI Ha ToBap
Bix [TocrayanpHuka 10 3aMOBHHKA.

2.1.7. To supply and deliver the Goods to the Customer after
receiving USAID approval for immediate transfer of the
property right for the Goods from the Supplier to the Customer.

2.1.8. moBepuyTu [Inatauky nporsirom 10 (mecsTu) AHIB micis
posipBanHs [loroBopy cymu 3uiiicHenoi [InatHikoM oruiatu 3a
JoroBopom 3a ToBap, sikuii He OyB IOCTABJIECHHUI 10 MOMEHTY
po3sipBanHs JloroBopy.

2.1.8. To return to the Payer within 10 (ten) days after
termination of the Agreement the amount paid by the Payer
under the Agreement for the Goods that were not delivered
before the termination of the Agreement.

2.2. [locTauanpbHUK Ma€ MPaBo:

2.2. The Supplier has the right:

2.2.1. Orpumaru oraty 3a nocrasieHuid ToBap y po3mipax i
CTPOKH, 110 nependaderi nuM J{oroBopom.

2.2.1. To receive payment in return for the supplied and
delivered Goods in amount and on terms stipulated by this
Agreement.

2.3. 3aMOBHUK 3000B's13aHHIA:

2.3. The Customer is obliged:

2.3.1. Tpuitasru Bin IlocrayansHuka ToBap HanexHOI SIKOCTI
(Jonarox 2 no uporo JloroBopy) NOCTaBIEHHH Yy CTPOKU
BU3Ha4YeHI 1uM JOroBOpoM, MUIAXOM MiAMUCaHHS AKTa
npuiiMaHHs-niepeaayi ToBapy (Jonarok 1);

2.3.1. To accept the Goods from the Supplier by signing the Act
of acceptance-transfer of goods (Annex #1 to the Agreement), if
the product corresponds to the terms of Agreement and Annex
#2 to the Agreement;

2.3.2. 3abe3neunTu ITocTauansHuka iHpopMmariieto,
He00X1THOO Ui BUKOHAHHS YMOB 1160T0 JloroBopy;

2.3.2. To provide the Supplier with information needed to
perform the Agreement terms;

2.3.3. [Ipuitaaryu nocrasieHuid ToBap TiNBKY MIiCIs OTPUMAHHS
srogu USAID Ha MuTTEBY niepenady npasa BiacHOCTI Ha ToBap
Big [TocTauanbpHuKa 10 3aMOBHUKA.

2.3.3. To accept the supplied and delivered Goods after
receiving USAID approval for immediate transfer of the
property right for the Goods from the Supplier to the Customer.

2.4. 3aMOBHHK Ma€ Mpaso:

2.4. The Customer has the right:

2.4.1. BigmoBuTHCh Bij mpuitHatTs ToBapy, SKIIO BiH He
Bignosizae ymoBam JloroBopy Ta (abo) omatky Ne2 o
JoroBopy, 30Kpema, yMOBaM IIOJO CTPOKIB IOCTaBKH. B
TakoMy BHMNaKy, [TocradansHuk npotsiroM 10 (aecsitn) AHIB 3
matd  BigMoBM 3amMoBHMKa Tpuiimatu ToBap, 3ailicHIOE
noBepHeHHs [InaTHUKY cymu 3ailicHeHOoi [11aTHUKOM OIuIaTH 3a

2.4.1. To refuse to accept the Goods if they do not correspond
to the terms of Agreement and/or Annex #2 to the Agreement,
including the term of delivery. In such a case, the Supplier
within 10 (ten) days of Customer’s refusal to accept the Goods,
returns to the Payer the amount of the payment made by the
Payer under the Agreement for the Goods, which was not
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HoroBopom 3a ToBap, sikuii He OyB IMOCTAaBICHHUN 10 MOMEHTY
BimMoBH Bix cruiatu 3a Tosap. ToBapwu, 110 HE BiANOBIJAIOTH
BHMOTraM, noBepraroTbesi [locTayanbHUKy 3a HOro paxyHOK, i
Bci BuTpatu kommadii «DAI» Ha iX TpaHCOpPTyBaHHS Ta
BaHTaXX0-PO3BaHTAXKyBaIbHI pobotu CTSATYIOTBCS 3
Iocrauanbuuka. Taki 3a0pakoBaHi TOBapu BBAKATUMYTbCS
BracHicTio [TocTavanpHUKA,

delivered until the moment of refusal to pay for the Goods.
Nonconforming Goods shall be returned to the Supplier, freight
collect, and the Supplier shall be debited for the transportation
costs to DAI plus handling expenses. Such rejected goods shall
be deemed to be property of the Supplier;

2.4.2. Bumarartu 3aminu ToBapy, mnpo 110 3aMOBHHUK NOBHHEH
nucbMoBO noBigomutu IloctawanpbHuka Ta IlnaTHuka 3a
3a3HAYEHOIO B IIbOMY JIOTOBOPI aAPECOI0 ENEKTPOHHOT MOIITH.

2.4.2. To require replacement of the Goods, if the Goods do not
correspond to the terms of the Agreement. The Customer must
notify the Supplier and the Payer in writing at the e-mail address
specified in the current Agreement.

2.4.3 PosipBaru neit Jlorosip B 0JHOCTOPOHHBOMY HOPSIKY
LIUIIXOM HamnpaBieHHs [locTavyanbHUKY IOBIIOMJIEHHS IO
posipBanHs J[oroBopy, y pa3i HEeBUKOHAHHS a00 HEHAJIEKHOTO
BUKOHaHHs [locTauyanbHUKOM OOOB’SI3KIB, Mepea0aYeHUX UM
HoroBopom. [Jlnst 1mporo 3aMOBHUK TIOBHHEH HaJaTH
ITocrayanbHUKY BMOTHBOBaHI ITMCHMOBI 3alepeuyeHHs, a
IInatHuk 3000B'A3y€ThbCS OIUIATUTH BXKE BHUIOTOBJICHUM
IlocrayanbHUKOM TOBap y MHOBHOMY OOCS3i, IIONO SIKOTO
3aMOBHUK HE Mae€ 3amepedeHb. Y IbOMYy BUNaaKy Jlorosip
BBAXKAEThCSl PO3ipBaHUM Ha S5 (W’ATHi) JCHP 3 MOMEHTY
HaIpaBJICHHS IOBI1IOMJIEHHS.

2.4.3 To terminate the Agreement unilaterally, by sending a
notice of termination to the Supplier, in case of non-fulfillment
or inadequate performance of the obligations stipulated in the
Agreement by the Supplier. In order to do this the Customer
must provide the Supplier with motivated written objections,
and the Payer is obligated to pay for already manufactured by
the Supplier goods in full scope, to which the Customer doesn't
have objections. In this case, the Agreement is considered
terminated on the 5 (fifth) day after sending the notice.

2.5. IlnaTHHUK 3000B'I3aHNMN:

2.5. The Payer is obliged:

2.5.1. CnaTutd 3a MOCTaBIeHUN Ta NPUHHITHH 3aMOBHHKOM
Toap B po3mipax, 10 IepeadadeHi M JloroBopom.

2.5.1. To pay for the delivered and accepted by the Customer
Goods in the amount stipulated by this Agreement.

2.6. [InatHuK Mae mpaso:

2.6. The Payer has the right:

2.6.1. BigMOBHUTHCH Bij OMJIaTH 32 TOCTaBJieHUI ToBap, SKIIO
BiH He BianoBigae ymoBam JloroBopy ta (abo) Homatky 2 1o
poro Jlorosopy;

2.6.1. To refuse to pay for the delivered Goods, if they do not
correspond to the terms of Agreement and/or Annex #2 to the
Agreement;

2.6.2. BinMOBHUTHCH Bill OIIaTH 3a nocTaBieHuil ToBap, SKIIO
Tosap mnocraBnenuii IlocTayampHukOoM Ta  NPUNHHATUN
3amoBHUKOM J0 oTpuMmaHHa 3rogu USAID Ha MutreBy
nepenady npasa BiaacHocti Ha Toap Bin IlocradanpHuKa 0
3aMOBHHUKA.

2.6.2. To refuse to pay for the delivered Goods, if the Goods
were delivered by the Supplier and accepted by the Customer
without receiving prior USAID approval for immediate transfer
of the property right for the Goods from the Supplier to the
Customer.

2.6.3. Ha noBepuenns [loctauansankom mpotsirom 10 (zecsti)
JHIB Ticist po3ipBanHs JloroBopy cymu 3aiiicHenoi [TnaTHukoM
ortatu 3a JJoroBopom 3a ToBapw, siki He OynM MOCTaBieHi 10
MOMEHTY po3ipBaHHs Jlorosopy.

2.6.3. To the return by the Supplier within 10 (ten) days after
termination of the Agreement of the amount paid by the Payer
under the Agreement for the Goods that were not delivered
before the termination of the Agreement.

3. OILIATA 3A IIOCTABKY TOBAPY I IIOPSJIOK
MOTr0 IPUMMAHHS

3. PAYMENT FOR THE GOODS DELIVERY AND
RECEIPT PROCEDURE

3.1. Bamora: Omiara Mmae 3IiHCHIOBATHCS B HaI[lOHAJIBHIN
BaIOTI YKpaiHu — rpUBHAX (TPH.).

3pificHeHHS OIUIATHM Ta BUCTABJICHHS paxyHKiB-(akTyp:
kommaHnis «DAI» 3xaiiicHioe omiaty Ha kopucts [loctayanbHuka
B po3mipi 00,000.00 gonapis CIIA ( ) 6e3 I[1/1B.

Bci maTexi HOBHHHI 3iMCHIOBAaTHCS B HAI[lOHANBHIA BaJIOTI
Vkpainu — rpuBHi 6e3 IIJIB. CropoHu JOMOBHIHCH
pO3paxoByBaTH LIHM Ha TOBapuW B TPHUBHAX 3a OQIiLiHHUM
kypcoMm noiapa CIIA no rpusHi, BcraHOBieHHM HBY cranom
Ha JICHb BUCTaBJICHHS PaXyHKY Ha 3arajJlbHUi 00CAT MOCTaBKH
ToBapiB mo noroBopy. Hamami, s 3milicHeHHS oOIUIaTH,
IlocTayanpuuk BUcTaBIsie 3aMOBHHKY OKPEMHUM paxyHOK Ha
cymy ormnatd. [Ipu 11boMy, B TAKMX paxyHKax LiHH Ha TOBapu
BKa3yIOTECS B TPUBHSIX 3a o¢inifinum kypcom nonapa CIIA no
rpuBHi, BcTaHoBieHUM HBY craHoM Ha neHb BUCTaBICHHS
TaKoro paxyHKy. @akT DOCTaBKM Ta NPUHHATTS TOBapiB Ta
MOCJIYT 3acBiMuyeThesi AKTOM NpHHMaHHS-TIepenadi ToBapis/
HaKJIaJHOIO, KUl minnucyerses CTOpOHAMH.

BkasiBku 1mono paxyHkis-paktyp: IlocrayanbHHK Hagae
paxyHKU-(haKTypH Ha TaKy aJpecy:

3.1. Currency: Payments will be issued in National currency of
Ukraine — hryvnias (UAH).

Payment and Invoicing: DAI will pay Vendor in the amount of
USD 00,000.00 () excluding VAT.

All payments must be made in the national currency of Ukraine
- hryvnia without VAT. The parties agreed to calculate the
prices of the goods in hryvnias at the official exchange rate of
the US dollar to the hryvnia, established by the NBU as of the
day of invoicing for the volume of goods supplied under the
Agreement. In the future, the Supplier issues a separate invoice
to the Customer for payment for each Result. At the same time,
in these invoices, the prices of goods are indicated in hryvnias
at the official exchange rate of the US dollar to the hryvnia,
established by the NBU as of the day of issuing the invoice. The
fact of delivery and acceptance of goods and services is certified
by the Act of acceptance and transfer of goods/bill of lading,
which is signed by the Parties.

Invoicing Instructions: Vendor shall submit invoices, to the
following address:

ERA Project Address: Hetman Petro Skoropadskyi 9-A str., 1st
Floor, Kyiv, 01024, Ukraine Phone: +38 (044) 596-59-60 DAI
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ITpoext ERA Anpeca: I'etpmana Ilerpa Cxopomancekoro 9-A,
1 (mepunit) moepx, Kuis, 01024, Ykpaina Tenedon: +38 (044)
596-59-60

ITnatixkHi pekBizutu DAI:

IToTounnit paxynoxk UA 09 300528
0000026005455062098 B OTII bauk, m. Kuis,
M®O 300528

VYV KoXHOMYy paxyHKy-akTypi Mae OyTH 3a3HaueHa cyMa,
HaJIe)KHA OO0 OIUIaTH Y BIiANOBIIHOMY paxyHKy-(hakTypi
noTpiOGHO 000B’A3KOBO HiTKO BKa3aTH TaKy iH(opmauito:

* HasBa Ta anpeca [locTtauanbHuka

* laTa i HOMep paxyHKa-(haKTypH

* Homep Zlorosopy

* CyMMy, Ha SIKy BUCTABJICHO PaXyHOK-(akTypy

» Anpeca [TocrauansHuKa 1715 IepeKa3y KOILITIB

Payment Details:

Current account UA 09 300528 0000026005455062098 in OTP
Bank city of Kyiv,

MFO 300528

Each invoice shall specify the amount due in accordance with
the Deliverables Schedule. Invoice must clearly indicate the
following information:

* Vendor Name and Address

¢ Invoice Date and Invoice Number

* PO Number

* Amount for which payment is being requested
* Vendor Remittance Address

Lleit JloroBip He cTBOprO€ 00OB'S3KIB A1t 3aMOBHHKA CTOCOBHO
orutatu Baprocti ToBapy.

This Agreement does not create the Customer’s obligations to
pay the cost of the Goods.

3.2.BUIuiaTté mpoBOIATECS Y TAKOMY TIOPSIIIKY:

TepMiH OIJIaTH HACTAE JTHIB TIiCJIsSE OTPHUMAHHS Ta
3aTBEpDKCHHS KommaHielo «DAI» moBHOro Ta mMpaBHIIBHOTO
paxyHky-dakTypu. TepMiH OIUIaTH EKCHOPTHO-IMIIOPTHHX
orepaniii TakoXX HacTae uepe3 JHIB  TiCIIs
OTpUMaHHS KoMmaHielo «DAI» TOBHOrO Ta NPaBUILHOTO
paxyHky-akTypu, ane, y Oyab-sSKOMy pasi, He Mi3Hille
MaKCHMaJIbHOTO TepMiHY oILTaTHy, BCTaHOBJICHOTO
Harmionansaum 6ankoMm Ykpainu. [locTauanbHUK MiATBEPIIKYE,
0 KOKHMW BUJAHMH HUM paxyHOK-(pakTypa IpyHTyeTbCs
BuKiIogyHo Ha IlocmyraX, (akTHYHO BHKOHAHUX 1 TOBapax,
(axtnyHO HagaHuX [locTayanbHUKOM BiNOBinHO 10 JloroBopy
MIOCTAaBKH, 1 )KOJIHA YacTHUHA a00 MO3MLis OyAb-SIKOr0 PaxyHKY-
(daxkTypu He IpeicTaBiisse€ 1 HE IOB’A3aHa 3 OyAb-SIKHM
IIaTe)KeM, MoJJApyHKOM, xabapeM abo IHIIMMHU MaTepiaJbHUMU
LIHHOCTSIMY, HaJlaHUMU Oyab-siKii (hi3uuHiit 0co0i, opranizaumii,
cy0’exTy rocmojaproBaHHS abo JepxaBHOMY opraHy (3a
BHHSTKOM ILIATEXKIB, SKi € 000B’I3KOBUMHU 32 3aKOHOM). SIKII0
HE 3a3HaueHO IHIIOro, BKa3aHa y JloroBopi LiHa MIiCTUTH Bci
BUTpartu abo Oy1b-IKOT0 BUIY 300pH, sIKi Oy Iy Th OILUIauyBaTHCS
kommaniero  «DAI», i «kommamiz «DAI» He Hece
BIAMOBINAILHOCTI 3a Oy/b-siKi BUTpaTH abo 300pH, 10 Mae
crtatutd  [locTavyanbHUK, BKIIOYAKO4YH, 03 OOMEXEHb,
HeBKa3aHi  300pu  3a  mepeBipKy,  MaKkyBaHHS  Ta
TPaHCIIOPTYBaHHs; BCi (eaepanbHi, BCTAHOBICHI IITATAMH Ta
MiCLIeBi ITOJaTKH HA IPOJAXK, 32 BUKOPUCTAHHS Ta 1HII NOAATKH
Ta MUTO. Y pasi HacTaHHS Oyap-skoi QakrudyHoi abo
BUHUKHEHHSI IOTEHLIaNbHOI MOAIl, y TOMY YHCIi TPYAOBUX
criopiB, ska 3aTpuMye abo 3arpoxye 3aTpUMaTH BYacHe
BUKOHaHHS 1150T0 JloroBopy, [locTauabHUK MOBHHEH HETAiHO
MOBIJJOMUTH TIPO 1ie KoMmaHito «DAT».

3.2. The payment schedule is the following:

Payments are due days after DAI’s receipt and
approval of a complete and correct Invoice. Payments for export
and import operations are also due days after DAI’s
receipt of a complete and correct invoice, but, in any way, no
longer than a maximum period for payments as established by
the National Bank of Ukraine. Supplier certifies that each
invoice issued by it shall be based solely on Services actually
performed by Supplier and Goods actually supplied by Supplier
pursuant to a Supply Agreement, and that no part or portion of
any invoice represents or is attributable to any payment, gift,
gratuity or other thing of value given to any person,
organization, entity or governmental body (except for those
payments required by law). Unless otherwise stated, the price
terms contained herein include all costs or charges of any kind
that will be paid by DAI, and DAI shall not be liable for any
other costs or charges, all of which shall be borne by Supplier,
including, without limitation, unspecified charges for
inspection, packaging and shipping; all federal, state and
municipal sales, use and other taxes and duties. Whenever any
actual or potential event occurs, including labor disputes, that
delays or threatens to delay the timely performance of this
Supply Agreement, Supplier shall give immediate notice thereof
to DAL

3.3. Homarku Ta IIJIB: npoekt ERA 3BinbHAETBCS Bij
nojatkis, 30opiB ta [1/IB kpainu-naptaepa. Binrak, [TnaTHuk
ortayyBaTUMe BapTicTh TOBapiB abo nocuyr 6e3 I[1/IB.

Kommanis «DAI» € BHKOHaBIEM @porpaM Ta HPOCKTIB
MDKHApOJIHOI TEXHIYHOI JOMOMOrH B YKpaiHi BiAMOBITHO /IO
Yromu wmix VYpsgom VYikpainm Ta Ypsgom CIHIA mpo
ryMaHiTapHe Ta TEXHIKO-€KOHOMIYHE CIiBPOOITHULTBO BiJ
07 TpaBHsa 1992 poky Ta 3aKynoBye TOBapH, poOOTH i MOCIYTru
JUISL BUKOHAHHS 3raJJaHOTO NPOEKTYy MIXHAPOMHOI TEXHIYHOL
JIONIOMOTH, BIAMOBIJHO JI0 3a3HaueHol Buuie yroau Ta [lopsaky
3aJly4eHHs, BUKOPHCTaHHS Ta MOHITOPDUHIY MiXHApPOIHOI
TEXHIYHOI JIOIIOMOI'H, 3aTBEpIUKEHOro nocraHoBoto KalGiHery
MisictpiB Ykpainu Bin 15 marororo 2002 poky Nel53 (153-2002-

3.3. Taxes and VAT: ERA is exempt from cooperating
country taxes, duties, and VAT. Therefore, Payer shall pay for
the cost of goods or services exclusive of VAT.

DAI is implementing international technical assistance
programs and projects in Ukraine in accordance with the
Agreement between the Government of the United States of
America and the Government of Ukraine about Humanitarian
and Technical Economic Cooperation of May 07, 1992. DATI has
to purchase goods, works and services in order to carry out the
above mentioned international technical assistance project. In
accordance with the abovementioned agreement and Procedure
of engaging, using and monitoring international technical
assistance approved by the Cabinet of Ministers of Ukraine
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1) «IIpo CTBOpEHHS €AMHOT CHCTEMH 3aJIyY€HHS, BUKOPHCTAHHS
Ta MOHITOPUHTY MXKHApPOJHOI TEXHIYHOI JONOMOT'H»; BapTiCTh
Takux TOBapiB (poOiT, mociyr) 3BUIBHAETHCS Bil MOJATKY Ha
nonany Baprticts (ITB).

3akymiBiisi TOBapiB, pOOIT Ta MOCIYT 3IIMCHIOETHCS KOLITOM
MIPOEKTy MDKHApOJHOI TEXHIYHOI JOIOMOTM Ta BiINOBiJIAE
Kareropii (Tumy) ToBapiB, poOiT Ta MOCIYT, 3a3HAYECHUX Y IUIaHI
3aKyHiBeJb.

IMpoekr ERA Hamae IlocradanbHHKY KOMIKO peecTpamiinHoi
kaptku IIpoekty ERA, B pamkax sKoi 3AiHCHIOETBCS 3aKyITiBIIs
ToBapiB, poOiT i mocmyr, BumaHoi Cekperapiatom KaGinery
MisictpiB Ykpainu Ta 3acBigueny nedarkorw [Ipoexty ERA, a
TAKOX KOIII IUIAHY 3aKyMiBli a00 BUTAT 3 IUIAHY 3aKyMiBIIi,
3aBipeHi neuarkoro [Ipoekty ERA.

IlocrayanpHUK CKJIaZae B YCTAHOBJICHOMY HIKYE MOPSIKY
MO/IATKOBY HAKJIAJHY IIOJI0 HAJAaHHs TOBapiB (poOiT, mocuyr) 3
nomitkoro «6e3 IT1/IB». ¥V moaaTkoBii HaKIaQHii 3a3HAYA€THCS
migcraBa s 3BibHeHHs Bin I1JIB (Ha3Ba mpoekty, HOMep i
Jara BiANoBimHOTO noroBopy). IlocTayanbHUK MOJa€e 10
Jep’KaBHOTO HOIaTKOBOT'O oprany 3a CBOIM
MiCIIe3HaXO/DKEHHSIM JeKJIapamnilo 3 ypaxyBaHHAM 3a3HaueHUX
BHIIIE OINEpaLiil Ta BKa3ye KOJX MUIBIY IO NOAATKY Ha OAaHY
BapTICTh BiANMOBiAHO 10 JIOBiTHHUKA TOATKOBUX MIJIBT.

Resolution No.153 (153-2002-n) as of February 15, 2002, “On
creating a unified system for engaging, using and monitoring
international technical assistance”, the cost of such goods
(works, services) is exempt from Value Added Tax (VAT).
Procurement of goods works and services shall be made at the
cost of the international technical assistance project and is
relevant to the category (type) of goods, works and services
mentioned in the procurement plan.

DAL shall provide the Supplier with a copy of the registration
card of the ERA for purchasing the goods, works and services,
issued by the Secretariat of Cabinet of Ministers of Ukraine and
certified by the ERA stamp, and a copy of the procurement plan
or an extract from the procurement plan certified by the ERA
stamp.

The Supplier shall submit a fiscal bill for goods (works,
services) completed in accordance with the procedure set forth
below and marked “without VAT”. A fiscal bill shall include the
grounds for VAT exemption (project name, number and date of
the relevant Agreement). The Supplier shall submit the
declaration to the state tax authority at its location taking into
account the abovementioned operations and mentioning VAT
exemption code according to the Tax Exemptions Directory.

3.4. Omnara 3OilCHIOETECS B MIJIAXOM
nepepaxyBaHHs 0e3roTIBKOBHX KOIITIB Ha MOTOYHHI PaxyHOK
ITocTauanbHuKa.

3.4. Payment shall be made in by bank transfer to

the bank account of the Supplier.

3.5. Toap 3a muM JlOroBOpOM IOCTAa4a€TbCSI HA KOPUCTH
3amoBHuka. [IpaBo BnacHocti Ha ToBap 3a 1uM [JoroBopom
NepexoanTh 0 3aMOBHMKa B MOMEHT nepemadi ToBapy 3a
BIAMIOBITHIM AKTOM INpuiiMaHHS-LIepenadi TOBapy, y SKOMY
MPEeJCTaBHUKOM 3aMOBHHUKA IPOCTABISETHCS BIIMITKA TIPO
orpumanHs ToBapy.

3.5. The Goods under this Agreement are delivered in favor of
the Customer. Ownership of the Goods under this Agreement
shall pass to the Customer at the time of transfer of the Goods
under the relevant Act of acceptance-transfer of goods, in which
the representative of the Customer shall mark the receipt of the
Goods.

This Agreement does not create obligations for the Customer
regarding the payment of the value of the Goods.

3.6. Haroro mocraBku ToBapy € pgara mnepenaui Tosapy
3aMOBHUKY 3a BIANOBIIHMM AKTOM IpHHAMaHHS-Iiepeaadi
toBapy. [o IlnatHuka 3a num JloroBopom KOJHMX TMpaB Ha
ToBap HE IepeXOAUTb.

3.6. The date of delivery is the date of delivery of the Goods to
the Customer under the relevant Act of acceptance-transfer of
goods. No rights to the Goods shall pass to the Payer under this
Agreement.

3.7. Pu3uk BUNaIKOBOTO 3HUIIEHHS a00 MomKokeHHs1 ToBapy
nepexonuth Bia [locravanbHuka 10 3aMOBHHMKAa 3 MOMEHTY
nepenayi ToBapy 3a BiAMOBIZHUM AKTOM NpUHMaHHS-TIepeaadi
TOBapy.

3.7. The risk of accidental destruction or damage to the Goods
passes from the Supplier to the Customer from the moment of
transfer of the Goods under the relevant Act of acceptance-
transfer of goods.

3.8. Ilimnucanus Axta npuiimaHHg-nepenadi  ToBapy
MPEeJCTaBHUKOM 3aMOBHUKA € IiATBEP/PKEHHSAM BIJICYTHOCTI
MPETeH3il 3 HOro CTOPOHH.

3.8. Signing the Act of acceptance-transfer of Goods by the
representative  of the Customer is considered as
acknowledgement of absence of claims from the Customer 's
side.

3.9. IlocTavyasbHUK Hajga€ rapaHTil0 HA TOBAap —

MICSIIB, TPUH JOTpUMaHHi, 3 OOKy 3aMOBHHKa, YMOB
ekcrutyaTaiii. [apaHTiiiHuii ctpok Ha ToBap MOYMHAETHCS 3 AHS
nepexo/y nmpasa BiacHocTi Ha ToBap /10 3aMOBHUKA.

3.9. The Supplier provides a warranty for the
Goods upon the Customer’s proper maintenance and use of the
goods. The warranty service starts from the day the Customer
acquires the ownership of the Goods.

4. BUINOBLIAJIBHICTE CTOPIH 3A TIOPYILIEHHS
JIOTOBOPY

4. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES FOR BREACH
OF THE AGREEMENT

4.1. Y Bumanxy nopyueHHs 3000B's13aHHSI, 10 BUHUKAE 3 IIbOTO
JoroBopy (Hamami iMeHyeTbcsi «mopyiieHHs JloroBopy»),
CropoHa Hece BiNIOBIiNANBbHICTH, BU3HAYEHY UM J[oroBOpOoM
Ta (a00) 3aKOHOJJABCTBOM, BU3HAUCHHM Y po3/iii 28.

4.1. In case of infringement the obligation which arises from the
present Agreement (hereinafter referred as to "breach of the
Agreement"), the Party bears responsibility determined by the
present Agreement and (or) the governing law as noted in
Article 28.

4.1.1. Ilopymennsm JloroBopy € HOro HEBHKOHaHHS abo
HEHAJIOKHE BUKOHAHHS, TOOTO BHKOHAHHS 3 IIOPYIICHHSIM
YMOB, BU3Ha4eHHX 3MiCTOM 1boro Jlorosopy.

4.1.1. Breach of the Agreement is considered as non-fulfillment
or inadequate performance, i.e. performance with infringement
of the terms determined by contents of the present Agreement.

4.1.2. CropoHa He Hece BIAMOBIIAIBHOCTI 3a MOPYIICHHS
JoroBopy, SKIOI0O BOHO cCTajocs He 3 ii BHHH (YMHCIYy YH
HE00ePeIKHOCTI

4.1.2. The Party is not responsible for breach of the Agreement
if it has taken place not because of the Party's fault (intention or
imprudence).
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4.1.3. CropoHa BBaXKa€ThCS HEBHHYBATOK 1 HE Hece
BINMOBIIATBHOCTI 3a mopymieHHs JloroBopy, sKII0 BOHA
JIOBEZE, 110 BXKMJIA BCIX 3aJIEKHMX Bij HEl 3aXOIiB ILI00
HAJIKHOT'O BUKOHAHHS 1100 JloroBopy.

4.1.3. The Party is considered not at fault and does not bear
responsibility for breach of the Agreement, if the Party will
prove that all dependent actions to appropriate performance of
the present Agreement were used.

5. BUPIILIEHHSA CIIOPIB

5. SETTLEMENT OF DISPUTE

5.1. ¥Yci ciopu, 1110 BUHUKAIOTH 3 11b0ro JloroBopy ado rnos's3aHi
i3 HUM, BUPILIYIOTHCS IUIIXOM MeperoBopis Mixk CTOpOHaAMH.

5.1. All disputes, which arise from the present Agreement or
connected with it, are settled by negotiations between the
Parties.

5.2. SIKuio BiANOBIAHUI CHip HEMOJJIMBO BHUPILIMTH IIJISIXOM
MIEPeroBopiB, BiH BHPILIYETbCA B CYAOBOMY IOPSAAKY 3a
BCTAQHOBJICHOIO MiJBIJOMYICTIO Ta MiJICYTHICTIO TAKOTO CIIOPY
BIJIOBIIHO JI0:

1) y pasi BunukHeHHs crnopy I[locrauanbHuka 3 IlnmatHUKOM
BinmoBinHo no demepanbHoro 3akoHomaBcTBa CHOMyYCHHX
lTarie AMepukwy;

2) y pasi BuHuKkHeHHs crnopy [locravanbHuka i3 3aMOBHUKOM
BIIMIOBITHO JI0 3aKOHOJIABCTBA YKPaiHH.

5.2. In case of a corresponding dispute cannot be settled by
negotiations, this dispute to be settled in legal form by
established jurisdiction and jurisdiction of such dispute
according to:

1) in the event of a dispute between the Supplier and the Payer
in accordance with the Federal legislation of the United States
of America;

2) in the event of a dispute between the Supplier and the
Customer in accordance with the legislation of Ukraine.

6. 3SMIHUA

6. CHANGES

6.1. Leii JTorosip yknaaeHui 2024 poxy.

6.1. The present Agreement is entered into on ,
2024.

6.2. YV Oynp-sxuii yac kommanis «DAI» Moxe 3MIHUTH YMOBU
uporo JloroBopy, y ToMy uHciai cneuudikauii, au3aiH,
JNOCTaBKy, METOOM BHUIPOOYBaHHS, MAKyBaHHS, MYHKT
IpU3HAYeHHsI a00 Oyab-sKi IHCTPYKIII, 3aBYacHO MHCHEMOBO
noBioMuBIIH Npo ne [TocrayanbHuka Ta 3aMOBHHKA. Y OyIb-
SIKOMY BHUMaJIKy 3MiHU ToBapy abo0 iHIIMX IHCTPYKIHA MOBUHHI
OyTH NpHUHHATHUMHU 11 3aMOBHHKa W00 SKiCTh ToBapy y
3B’SI3KY 3 YMOBaMH HOTO eKCIUTyaTallii.

SIkmo  Oyap-siki  Taki HEOOXiZAHI 3MIHH TNPH3BEAYTh JIO
30ibIIeHHsT 00 3MEHILICHHST BapTOCTi 200 4acy, HeoOXiJHOTOo
JUIi BUKOHAHHSA pOOOTH, TO y JOTOBIpHi wiHi, rpadiky
nocraBku a00 B HUX 000X OyayTh 3po0IieHi cripaBeyIuBi 3MiHH.
ITocTayanbHUK NHCHMOBO IOBIIOMHTH KoMIaHilo «DAI» mpo
Oy Iib-siKe 3aIIPOIIOHOBAHE CIIPAaBEUINBE KOPUTI'YBAHHS IPOTATOM
necati (10) AHIB 3 MOMEHTY OTPHUMAaHHS IMOBIJOMIICHHS PO
Taki 3MiHHU Big kommanil « DAI».

TTocrayanpuuk  Ta  kommawnis  «DAI»  mobGpocoBicHO
00roBOPIOBaTUMYThH OyJlb-AKi 3aIpONIOHOBAaHI KOPUTYBaHHS 1,
micast JOCATHEHHS 3romy, kommadis «DAI» 3abe3neuye
miarotoBky Tta Hanmae iHmmM CropoHam 1poro JloroBopy
BIJIIOBiIHY 1OJJATKOBY YTOJy IPO BHECEHHsS 3MIiH 10 IbOTO
Horosopy. Jlnst Toro mo6 Oyab-sika 3MiHa BBaXaaach YHHHOIO
Ta 000B’s13k0BOIO Jutst KommaHii «DAI», BoHa moBuHHA OyTH
BUKJIaJICHA Y MUCbMOBIH (OpMi Ta MigNucaHa yIIOBHOBAKCHUM
MPEICTAaBHUKOM BiIIUTY 3aKymiBesib KommaHii « DAIy.

6.2. At any time, DAI may change the terms and conditions of
this Agreement, including specifications, design, delivery, test
methods, packaging, destination, or any instructions, by giving
advance written notice to the Supplier and the Customer. In any
case, changes to the Goods or other instructions shall be
acceptable to the Customer in terms of the quality of the Goods
in connection with the conditions of their use.

If any such required changes result in an increase or decrease in
the cost or time required to perform the work, then an equitable
change will be made in the contract price, delivery schedule, or
both.

Supplier will notify DAI in writing of any proposed equitable
adjustment within ten (10) days of receipt of notice of such
change from «DAI».

The Supplier and «DAI» will discuss any proposed adjustment
in good faith and, upon reaching agreement, «DAI» will cause
an amendment to this Agreement to be prepared and delivered
to the other Parties hereto. In order for any amendment to be
effective and binding on DAI, it must be in writing and signed
by an authorized representative of DAI's procurement
department.

6.3. Lleit doroip aie 10 moBHOToO BUKOHAHHI CTOPOHAMH CBOTX
000B’s3KiB.

6.3. The Agreement shall be valid till the Parties fulfill their
obligations in full.

6.4. 3akiHueHHs cTpOKy 1boro JloroBopy He 3BinbHsE CTOPOHU
BiJl BIIIOBIAJIbHOCTI 32 HOTO MOPYIIEHHS, SKEe MaJI0 MICIIe i
gac fiii mporo JJorosopy.

6.4. Termination of the present Agreement does not exempt the
Parties from responsibility for breach of the Agreement which
took place during the term of validity of the present Agreement.

6.5. Slkmo JIoroBopoM He 3a3HAY€HO IHINOrO, 3MIHH [0
JloroBopy BHOCSTBCS TINBKH 3a OoMOBieHicTio CTopiH, sKa
oopMIIIOETBCS LIIAXOM YKIAaJeHHS JOAATKOBOI Yroau [0
uporo Jlorosopy.

6.5. Except as otherwise stated herein, amendments to the
Agreement may be made only by mutual agreement of the
Parties, which shall be formalized by additional agreement to
the present Agreement.

6.6. 3minn y nei JloroBip HaOMpPaKOTh YMHHOCTI 3 MOMEHTY
nignucandss CTOpOHaMM BiANOBITHOI JOJATKOBOI YroIu IO
nporo JloroBopy, SKIIO iHIOIE HE BCTAaHOBICHO Yy CaMii
JIOJIATKOBIH Yroii.

6.6. The amendments to the present Agreement come into force
at the moment of signing of the corresponding additional
agreement to the present Agreement by the Parties, unless no
other term is specified by such additional agreement.

6.7. SIkuio iHuIe npssMo He nependadeHo uuM J{oroBopom, rei
Horogip Moxe Oyt po3ipBanuii 3a gomoBieHicTio CTOpiH, sKa
0(hOPMITIOETHCST TOJATKOBOIO YTOJOI0 10 IkOTo JloroBopy.

6.7. The present Agreement can be terminated under
arrangement between the Parties, which shall be formalized by
additional agreement to the present Agreement, unless another
is not directly stipulated by the present Agreement.

6.8. Ileit JoroBip BBaXKa€TbCs pO3IPBAHUM 3 MOMEHTY
HajiexxHOro oopmieHHs CTOpOHAMH BiAINIOBIIHOI JOJAaTKOBOI

6.8. The present Agreement is considered terminated from the
moment of appropriate registration of the corresponding
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YrOJH 10 1IbOT0 J[OroBOpY, SIKIIO iHIIIE HE BCTAHOBJICHO Y caMiii
JIOJTATKOBIM YTO/Ii.

additional agreement to the present Agreement by the Parties
unless no other term is specified by this additional agreement.

7. CTPAXYBAHHA TA PO31IOALJI PUSHUKIB
BUIIAJIKOBOI 3ATUBEJI ABO BUITAJIKOBOT'O
HOWKO/JKEHHA

7. INSURANCE AND RISK OF ACCIDENTAL LOSS OR
ACCIDENTAL DAMAGE

7.1. TlocTayanbHUK NOBHUHEH OTPUMATH Ta MiATPUMYBAaTH
CTpaxyBaHHs BIANOBIIHO 10 BUMOI' 3aKOHOJABCTBAa YKpaiHH.
IlocrayanpHUK MOBMHEH MIATPUMYBAaTH CTpaxyBaHHS a0o
aJIeKBaTHI pe3epBH 3aMiCTh CTPaxyBaHHs, AJISl OKPUTTS TaKUX
PH3HKIB, SKi, SK NPaBHJIO, CTPAXyHOThCS HpPU Takiil ke ado
101i0HOI JiSJIEHOCTI.

7.2. Pusuk BunagxkoBoi abo iHmIOI rudeni abo MOMIKOIKEHHS
Toapy nepexoauts n0 3amoBHuka 3 00.00 gHS HacTymHOTO
micJisl 1aTH ninnucanHs Akra npuiiManHs-niepenadi Tosapy.

7.1. The Supplier must obtain and maintain insurance as
required by current legal requirements in Ukraine. The Supplier
must maintain insurance, or adequate reserves in lieu of
insurance against such risks as are usually insured against in the
same or similar business.

7.2. The risk of accidental or other loss or damage to the Goods
passes to the Customer from 00.00 on the day following the date
of signing the Act of acceptance and handover of the Goods.

8. OFCTABUHHU HENNEPEEOPHOI CUJIN

8. FORCE MAJEURE

8.1. CropoHM 3BUTBHSIOTHCS Bill  BIANOBIJAILHOCTI 32
HEBHUKOHAHHS a00 HEeHaJIe)KHE BUKOHAHHS CBOIX 3000B's3aHb 3a
uuM  J[oroBopoM, SKIIO 1€ € HAcHiIKOM OOCTaBUH
HerepeOOpHOi CcuiM 1 1o Oe3nocepefiHbO BIUTUBAIOTH HA
BUKOHaHHS J{oroBOpY.

8.1 The Parties shall be released from liability for non-
performance or improper performance of their obligations under
this Agreement if it is the result of force majeure and directly
affecting performance of the Agreement.

8.2. CtopoHa, Iuis SIKOi CKJanach HEMOXIIMBICTh BUKOHAHHS
3000B'13aHp 32 UM J[OroBOpoM B yMOBax, mnepeadaueHux B
m. 7.1. JloroBopy, 30008B's13aHa B CTpOK He Oinmbmie 5 (1'ATH)
poboYMX IHIB MHCHMOBO CHOBICTHTH Tpo e iHIi CTopoHH
(JucT, enekTpoHHUI JHCT) Ta HaxaTu npotsroM 10 (mecsTH)
KaJICHOAPHUX JHIB MiATBEPIKEHHS i 00CTaBHH HenepeOopHOi
CUIHM, BHJaHe TOProBO-POMHUCIIOBOIO TNANATOK YKpaiHu
3rixHo 3 3akoHOM Ykpainu "IIpo TOproBo-npoOMHCIIOBI NataTH
B YkpaiHn" Ta YNHHUM 3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHH.

8.2. The Party for which there is an impossibility to fulfill
obligations under this Agreement in the conditions provided for
in paragraph 7.1. of the Agreement, which is obliged to notify
the other Parties (letter, e-mail) in writing within 5 (five)
working days and provide within 10 (ten) days confirmation of
force majeure, issued by the Chamber of Commerce and
Industry of Ukraine according to the Law of Ukraine "On
chambers of commerce and industry in Ukraine" and according
to the effective legislation of Ukraine.

8.3. He noBinomiieHHs, HECBO€UACHE MOBIIOMIICHHS OIHIET i3
CTopiH TpO HEMOXJIMBICT, BUKOHAHHS B3ATHX 33 LHM
JloroBopom 3000B's13aHb, @ TAKOXK HE MiATBEPIKEHHs 00CTaBUH
HenepebopHoi cuny, no3dasnse CTOpoHy paBa MOCUIATHCS Ha
Oynp-iKy BUIIe3rajaHy oOOCTaBHHY, SK Ha MiACTaBy, IO
3BUIBHSE BiJ] BINIOBINaIbHOCTI 32 HEBUKOHAHHS 3000B's13aHb.
8.4. Jlo oOcraBuH HenepeOOPHOT CHIIM HalleKaTb: 0OCTABUHU
(nii abo monxii) HaA3BMYANHOIrO XapakTepy Taki, SK BiiiHa,
HaJ3BUYAWHUI  CTaH, OKymallis, THM4YacoBa OKYyIaIlisd,
AQHTUTEPOPUCTUYHA UM iHIIIA CTIeNianbHa BifichKOBa Y IUBIIBHA
omeparis, 00ifoBI uM BO€HHI Aii, OTOYeHHS (OJOKyBaHHS),
30poliHUI KOHDIIKT, TOBCTAHHS, 3aKOJIOT, PEBOJIIOLLIS, TIOXKEKA,
TOBiHb, 3eMJICTPYCH, 3a00POHHI 3aXOAM BUIIUX 3aKOHOABYMX
Ta/ab0 BHKOHABYMX OPraHIiB JCPKaBHOI BIAqU, a TAKOX IHIIL
oOcTaBUHHM, 110 BH3HAueHI 3akoHoM Ykpainu "IIpo Toproo-
MIPOMMCIIOBI NTajaTu B YKpaiHu'", 10 BUHUKIIY MICIs yKIaACHHS
uporo Jloroopy Tta ski Croponu JloroBopy He MoOriu
nependayuTH abo 3amodirTi IM BXXKUTHUMH 3aXO0JaMH, SKIIO I
0o0CTaBUHM BIUIMHYJIM Ha BHKOHaHHS CropoHamu J[lorosopy
CBOiX 3000B’s13aHb 3a J[OrOBOpOM.

8.5. SIkmio obOcTaBUHM HemepeOOpHOT cuiaM abo X HACHIIKH
TPUBAIOTh TIOHAM OJMH MiCAlb MiApsA, [lmaTHUK Moxe
posipBaTy 1eit Jlorosip B 0JHOCTOPOHHEOMY HOPSAKY LIISIXOM
HarpaBiieHHs [locTadanbHUKY MMOBITOMIIEHHS PO PO3ipBaHHS
HoroBopy. B Takomy Bumanky JIOroBip BBaXKaeThCs
po3ipBanuM Ha 5 (m'aTHil) JAeHb TICAS  HANpaBJICHHS
TIOBiIOMJICHHSI.

8.6. Y Bumamky HacTaHHI OOCTaBMH HeNEepeOOpHOi CHIIN
IMocTayanpHuK TOBepTae npotsarom 10 (mecsaTn) IHIB michs ix
HACTaHHS cyMy 3filicHeHoi [lnmatHikoM ormiatu 3a JloroBopom
3a ToBap, sikuil He OyB NOCTaBJICHHH 1O MOMEHTY HACTAHHS
00CTaBUH HerepeOOPHOI CHIIH.

8.3. Failure to notify, untimely notification of one of the Parties
about the impossibility of fulfilling the obligations assumed
under this Agreement, as well as not confirming the force
majeure circumstances, deprives the Party of the right to refer to
any of the above circumstance as a basis exempting from
liability for non-fulfillment of obligations.

8.4. Force majeure circumstances include unavoidable actions
or events of extraordinary nature, namely: war, emergency,
occupation, temporarily occupation, anti-terrorist or other
special military or civil operation, combat or military actions,
encirclement (blockade), armed conflict, rebellion, mutiny,
revolution, fire, flood, earthquake, forbidding actions of higher
legislative and/or executive bodies of the state power and other
circumstances under the Law of Ukraine "On Chambers of
Commerce and Industry in Ukraine", that arose after conclusion
of the Agreement and the Parties to the Agreement could not
foresee or prevent if such circumstances affected on
performance of their obligations hereunder.

8.5. When force majeure or its consequences last more than 1
(one) month in sequence, the Payer may terminate this
Agreement unilaterally by sending a notice of termination to the
Supplier. In this case, the Agreement is considered terminated
on the 5 (fifth) day after sending the notice.

8.6. In case of occurrence of force majeure circumstances, the
Supplier shall return within 10 (ten) days after their occurrence
the amount of payment made by the Payer under the Agreement
for the Goods, which were not delivered before the occurrence
of force majeure circumstances.

9. CYBKOHTPAKTU TA KOHTPAKTH
(T'PYJIEHD 2014 p.)

9. SUBAWARDS AND CONTRACTS
(DECEMBER 2014)

a. CyOmimpsmHUKM Ta MiAPSIHUKH, 3 sSKUMHU [locTadaibHUK
YKJIaIaTUMe KOHTPAKTU 3 METOK BHKOHAHHS 1boro JloroBopy

a. Subawards and contractors with whom the Supplier concludes
contracts for the purpose of implementing this Agreement
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(tyt i Hapmanmi — CyOmiapsaHUK Ta MiAPSAHKMK), HE MArOTh
BinHocuH 3 ArenrctBom CIIA 3 MiDKHapoJHOTO PO3BUTKY
(USAID) 3rimHo 3 yMOBaMH LOTO MPUCYIPKEHOTO JOTOBOPY.
Bci noromkenns, HaganHsa skux Bumarae Arenrcrso CIIIA 3
MDKHAapOIHOTO PO3BHTKY, MAaroTh OyTH IIepemaHi depes
niapsauka B AreHtcTBo CIIIA 3 Mi>KHApOAHOTO PO3BUTKY.

b. He3Baxarouu Ha XOAHI 1HII YMOBH LIbOTO MPUCYIKEHOTO
JIOTOBOPY, CYOMiJPSAAHUKU Ta MiAPSIIHUKM HE MAlOTh IpaBa
nojasBatu mnperensii OesnocepenHbo B ArentctBo CIHA 3
MDKHapOJIHOTO PO3BUTKY, i AreHtcTBo CIIIA 3 MiXXHApOJHOTO
PO3BUTKY HE BHU3HAE JXOJIHY BiJMOBiJAIBHICTh 32 JKOJHUMHU
MPETEH3iIMU TPETIX CTOPIH MO BiTHOUICHHIO J0 MiAPSIHUKA.

(hereinafter referred to as Subcontractor and contractor) have no
relationship with USAID under the terms of this agreement. All
required USAID approvals must be directed through the
contractor to USAID.

b. Notwithstanding any other term of this award, subawards and
contractors have no right to submit claims directly to USAID
and USAID assumes no liability for any third party claims
against the contractor.

10. 3AIIOBITAHHS OITEPALIISIM 3 ABO

HAJIAHHIO PECYPCIB UM JOITIOMOI'M TPYIIAM TA

®I3BUYHUM OCOBAM, SIKI IIIIAJAXOTH I JIFO
CAHKIIM (TPABEHB 2020 p.)

10. PREVENTING TRANSACTIONS WITH,
OR THE PROVISION OF RESOURCES OR SUPPORT
TO, SANCTIONED GROUPS AND INDIVIDUALS
(MAY 2020)

a. [Ipu 3nificHeHHI JisUTBHOCTI B paMKax 11b0ro JIoroBopy, OKpiM
BHUIIAJKIB, KOJIM 1HIIIE JO3BOJIEHO 3TiJHO 3 J03BOJIOM, BUIAHUM
VYnpasniHaAM KoHTpomo 3a iHozemHuMmu aktuBamu (OFAC)
MinictepctBa ¢inancis CIIIA, ITocrauanpHUK HE MOXe OpaTu
ydacTi B omepamisx 3 ab0o HamgaBaTH PECYpCH YH JOIOMOTY
JKOAHIN Qi3MYHIA Ta IOPUANYHIA 0CO0i, sIKa MiANaaae mia Aito
CaHKIH, SKi 3aCTOCOBYIOTHCS YNPABIiHHAM KOHTPONIO 32
iHozemuumu aktuBamu CIIA a6Go Opranizamiero O6’eqHaHUX
Hauiii (OOH), 30kpema sxo/iHi# Bi3nuHi# Ta 10puaAnIHIi 0co0i,
Ky BHeceHO B CIIMCOK TpOMaJIsH OCOONMBHX KaTeropid i
3a00poHEeHNX O0ci0b, sAKuid Bexe YIPaBIiHHA KOHTPOIIO 3a
IHO3EMHUMU aKTUBaMU CIIA
(https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/SDN-
List/Pages/default.aspx), abo B koHcousiioBaHuit cniucok Paan
6esnexku OOH (https://www.un.org/securitycouncil/content/un-
sc-consolidated-list).

b. Byab-sike mopyiieHHs BUIE3a3HAYCHOTO € MiJCTABOIO ISt
posipBanHst  JIoroBOpy B  OAHOCTOPOHHBOMY  MOPSIIKY
Kommaniero DAIL

c. IocrauanpHUK MOBUHEH BKIIIOYUTH 1€ TTOJOXEHHS 0 yCiX
CyOKOHTPAKTiB Ta JIOTOBOPIB, sKi YKJIaJal0ThCS B paAMKax LbOTO
Horosopy.

a.In carrying out activities under this award, except as
authorized by a license issued by the Office of Foreign Assets
Control (OFAC) of the U.S. Department of Treasury, the
Supplier will not engage in transactions with, or provide
resources or support to, any individual or entity that is subject to
sanctions administered by OFAC or the United Nations (UN),
including any individual or entity that is included on the
Specially Designated Nationals and Blocked Persons List
maintained by OFAC (https://www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/SDN- List/Pages/default.aspx) or on the UN
Security Council consolidated list
(https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-
consolidated-list).

b. Any violation of the above will be grounds for
unilateral termination of the agreement by DAL

c. The Supplier must include this provision in all
subawards, and contracts issued under this Agreement.

11. 3ABOPOHA ®IHAHCYBAHHA
TEPOPUCTHUYHOI JIAJBbHOCTI

11. TERRORISM FINANCING

[MocravanbHUK MOIHGOPMOBAHUI MPO TE, 110 3aKOHOAABYUMHU
i ypsmoBnmu aktamu CIIIA 3a00poHEHO MaTH NPaBOBiTHOCHHH
Ta HAJaBaTH peCypcu oprasizamisM i (i3u4HUM ocobam,
NOB's13aHUM 3 Tepopu3MoM. llocTauanbHUK Hece IOPUIUYHY
BiINOBIJAIBHICTH 32 BUKOHAHHS 3raJlaHUX aKTIB Ta 3aKOHIB.

The Supplier is reminded that U.S. Executive Orders and U.S.
laws prohibits transactions with, and the provision of resources
and support to, individuals and organizations associated with
terrorism. It is the legal responsibility of the Supplier to ensure
compliance with these Executive Orders and laws.

12. 3BABOPOHA YKJIAJIATH KOHTPAKTH HA TEBHI
TEJEKOMYHIKAIIAHI HOCJIYTH TA TIOCJIYTH
BIIEOCIIOCTEPEKEHHSI ABO
OBJAJTHAHHS (CEPIIEHD 2020)

12. PROHIBITION ON CONTRACTING FOR CERTAIN
TELECOMMUNICATIONS AND VIDEO
SURVEILLANCE SERVICES OR EQUIPMENT
(AUG 2020)

[TocTayanbHUK MiATBEPIDKYE, IO HE HANAE )KOJHUX TOBApIB Ta/
a0 rmociyr, L0 BHUKOPUCTOBYIOTh TEJIEKOMYHIKalliiHi
NPOOYKTH Ta MPOIYKTH BiEOCIIOCTEPEKEHHS Bl TaKuX
kommaniit  sik:  Huawei Technologies Company, ZTE
Corporation, Hytera Communications Corporation, Hangzhou
Hikvision Digital Technology Company, a6o Dahua
Technology Company, a6o Oymp-KOro iX JI04YipHBOTO
mianpuemctBa abo ¢imii BimnmosimHo o (FAR) 52.204-25.
Jusuce Crattio 26 nux [lonoxens Ta ymoB 1iporo Jlorosopy.

The Supplier confirms that it is not providing any goods and/or
services that utilize telecommunications and video surveillance
products from the following companies: Huawei Technologies
Company, ZTE Corporation, Hytera Communications
Corporation, Hangzhou Hikvision Digital Technology
Company, or Dahua Technology Company, or any subsidiary or
affiliate thereof, in compliance with FAR 52.204-25. See Article
26 of the Agreement.

13. KOMIIEHCALIA 3BUTKIB

13. INDEMNIFICATION

ITocTayanbHUK 3a CBi BJAaCHMHA KOWIT MOTOKYIOTHCS
3axHIATH, BiIIIKOJAOBYBATH BapTiCTh Ta HE MiJIaBaTH 3arpo3i
kommaHito «DAI» Bin OyIpb-fKuX Ta YCUISKMX IIpeTeH3iH,
30MTKIB, BUTpaT, 3000B’s3aHb Ta BUAATKIB, y TOMY 4YHCIHi
PO3YMHOI TUIATH 3a MOCIYTH HOPHCTIB, SIKi (1) BUHHKAIOTH y
3B’3Ky 3 Oyjb-sIKMM TOpyIlieHHsM 3 Ooky IlocrauaipHuKa

The Supplier, at its sole expense, agrees to defend, indemnify
and hold harmless DAI from and/or against any and all claims,
damages, costs, liability, and expenses, including reasonable
attorneys’ fees, that (i) arise out of any breach of representation,
agreement, or warranty made by the Supplier; (ii) the
performance of any service or the delivery, installation, use or
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MOJaHHs, JOroBopy a0o rapaHrtii; (ii) CTOCYIOTbCS BUKOHAHHS
Oyb-s1KO1 ociyry abo TOCTaBKU, MOHTaXYy, BAKOPUCTAHHS 200
00CIyroByBaHHs Oy/Ib-IKOTO IpEAMETa, 3a3HAYEHOT0 y [[bOMY
HoroBopi; (iil) crnpuyuMHEHi, TOBHICTIO a00 YacTKOBO, Oy/b-
SIKOTO bt ) abo O3 MIATLHICTIO ITocrauansHuKa,
CyOmningpsinavka Ta migpsaauka [Toctauanparka abo 0y ab-Koro,
3a 4Mi Jii MOXe HECTH BiAmoBiganbHicTh IlocTavanbHuK, abo
(iv) moB’s13aHi 3 TUIECHUM YIIKOXKEHHSM, 3aXBOPIOBAaHHSAM 200
CMEPTIO; NOMIKOKCHHIM a00 3HUILEHHSIM MaiiHa, BKIIIOYal04n
BTpaTy MOXJIMBOCTI BHKOPUCTAHHS dYepe3 Taki MOJii;
BTpyuYaHHsM Yy Oi3Hec abo JisutbHICTH OyIb-KOI TPEThOi
CTOPOHU 200 MOPYLICHHIM OYIb-SKOT'0 JIep>KaBHOT'O 3aKOHY 200
HOPMATUBHOI'O aKTa.

Llelt mMyHKT He BTpayac YMHHOCTI ICISI CKacyBaHHS IbOTO
JloroBopy i 3aTMIIAa€THCS] YUHHUM JI0 OCTATOYHOTO 3aBEPLICHHS
Ta BPETyJIOBaHHA OyIb-IKHX CIyXaHb, CyJJOBOTO Ipoluecy ado
M1030BIB.

service of any item listed on this Agreement; (iii) are caused in
whole or in part by any act or omission of the Supplier,
Supplier’s subcontractor, or anyone for whose acts the Supplier
may be liable, or (iv) are attributable to bodily injury, sickness,
or death; injury to or destruction of property including the loss
of use resulting therefrom; interference with the business or
operations of any third party; or violation of any governmental
law or regulation. This paragraph shall survive the termination
of this Agreement and shall continue in effect until any hearing,
litigation, or claims have been finally concluded and settled.

14. HIOJITHUKA IIOA0 BOPOTHBH 3 KOPYIIIIETIO
TA BOPOTBBU 3 XABAPHUIITBOM TA
BIAITIOBILJIAJIBHICTD 3A 3BITYBAHHSA

14. ANTI-CORRUPTION AND ANTI-BRIBERY
POLICY AND REPORTING RESPONSIBILITIES

Kommanis «DAI» Beme Oi3Hec 3a HaWCyBOPIIIMMH ETHYHHMH
CTaHAapTaMy, MO0 3a0e3MeYNTH YECHICTh y KOHKYPEHIIl,
PO3YMHI LIiHK Ta YCHIIIHY poOOTy YH JOCTaBKY SIKICHHX TOBapiB
ta obmagHanHs. Kommanisi «DAI» He Jomyckae —Takux
KOPYTIIAHUX JTii:

* OyAb-sKi IPOXaHHS NPO OTPUMAaHHS Xabaps, «BiIKaTy»,
BUIUIATH 33 CIOPUSHHSA YM BHHAropony, IOJapyHOK abo
CHCLiaIbHAN  PO3MIISA  MPAIiBHUKOM kommanii  «DAI»,
ypsiaoBIEeM abo iX MpeacTaBHUKaMHU [UTs BIUIMBY Ha PIillICHHS TIPO
yKJIagaHHs a00 3aTBEPKSHHS JOTOBODY.

e Oyap-siKa TPOMO3MLIs Xabaps, «BiIKaTy», BHIUIATH 3a
crpusiHHA a00 BHHAropoau y (opMi Iuiatexy, HOAapyHKY ado
CrHemiaJbHOro  po3risigy 3 Ooky IlocrayaneHuka — abo
cyOminpsaHuka abo 3aMOBHMKA JUIsl BIUIMBY Ha PIlIEHHS IIPO
yKJIagaHHs a00 3aTBEPKSHHS JOTOBODY.

* Oyab-fKe MIAXPaAiCTBO, HANpPUKIIAJ, BUKPHUBJIEHHSI a0o
yrpumanHs iHopmarii Ha kopucth IlocrayansHuka abo
CyOmipsTHIKA .

* Oyap-ika 3MoBa a00 KOH(]IIKT iHTEpeciB, y SKHX
TpaLiBHUK, KOHCYJIBTaHT abo mpencTaBHUK KommaHil «DAD» mMae
JioBi a00 OCOOMCTI CTOCYHKM 3 KEPIBHMKOM a00 BJIACHHMKOM
xommanil [locrauanbauka abo cyOmigpsiiHuka a0o 3aMOBHHKA,
U0 MOXE BHSBUTHCS HECHPABEMINBO  BULIJHHUMH  JUIS
IMocravanbHrka  abo  cyOmigpsyHuka abo  3aMOBHHKA.
[TocTayanbHUK TAKOXX HOBUHEH YHHKATH 3MOBH a00 KOHQIIKTY
IHTEpEeCIiB 3 MOCTa4YaIbHUKAMH 100 CBOIX 3aKymiBelb. Byb-ski
TaKi CTOCYHKM NOBHMHHI OyTH HEraifHO PO3KPHUTI KEpiBHHLTBY
kommasii «DAI» 1uist neperisiay Ta BiMOBIAHKUX Jii, BKIFOYA0YH
MO>KIIMBY BiZIMOBY BiJl yKJIalaHHSI JOTOBOPY.

Ii xopymuiiiHi Aii HE JOMYCKAOThCS I MOXYTh MPHU3BECTH 0
CepHO3HUX HACHiJKIB, BKIIOYAIOYM IIPUINMHEHHS IOTOBOPY Ta
MO>KIIMBE TIPU3YTIMHEHHS Ta 3a00poHy HisutbHOCTI ypsinoM CIIIA,
BUKIIOYaoun  [locravyanpbHuka abo  cyOmimpsaHuka — abo
3aMOBHMKA Bifl y4yacTi y MaWOyTHiX [iIOBHX BiJJHOCHHAX 3
ypsinom CIIA.

INocravanbHUK, CyOmiapsAHUK, 3aMOBHHUK abo CIHiBpOOITHHUK
kommaHii «DAD» MOBUHHI HETalHO TOBIJOMUTH TPO OyIb-SIKY
cripoOy abo (hakTUYHY KOPYIILIIO Ha:

e OE3KOWITOBHY Traps4y JIiHIIO 3 TIMTaHb CTUKH Ta
JOoTpuMaHHs BUMOT 3a Tenedonom (CIIA) + 1-503-597-4328

» BeO-cailT rapsuoi JiHii — www.DAI ethicspoint.com; a6o

*  HajicnaTtu CJICKTPOHHMI JICT Ha azpecy
Ethics@DAIcom; a6o

DAI conducts business under the strictest ethical standards to
assure fairness in competition, reasonable prices and successful
performance or delivery of quality goods and equipment. DAI
does not tolerate the following acts of corruption:

* Any requests for a bribe, kickback, facilitation payment
or gratuity in the form of payment, gift or special consideration by
the DAI employee, Government official, or their representatives,
to influence an award or approval decision.

* Any offer of a bribe, kickback, facilitation payment or
gratuity in the form of payment, gift or special consideration by the
Supplier or subcontractor or the Customer to influence an award
or approval decision.

* Any fraud, such as mis-stating or withholding
information to benefit the Supplier or subcontractor or the
Customer.

* Any collusion or conflicts of interest in which a DAI
employee, consultant, or representative has a business or personal
relationship with a principal or owner of the Supplier or
subcontractor or the Customer that may appear to unfairly favor
the Supplier or subcontractor or the Customer. The Supplier must
also avoid collusion or conflicts of interest in their procurements
from the Suppliers. Any such relationship must be disclosed
immediately to the DAI management for review and appropriate
action, including possible exclusion from award.

These acts of corruption are not tolerated and may result in serious
consequences, including termination of the award and possible
suspension and debarment by the U.S. Government, excluding the
Supplier or subcontractor or the Customer from participating in
future U.S. Government business.

Any attempted or actual corruption should be reported
immediately by either the Supplier, subcontractor, the Customer or
DAL staff to:

* Toll-free Ethics and Compliance Anonymous Hotline at
(U.S.) +1-503-597-4328;
* Hotline website — www.DAl.ethicspoint.com, or

* Email to Ethics@DAIcom
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e rapsuy uiHito ['eHepambHoro ixcnekropa USAID 3a

HoMepoM hotline@usaid.gov.

Minnucyroun wueit  [dorosip, IloctauasbHuk Ta 3aMOBHHK
I ITBEPDKYIOTH IOTPUMAHHS LIHOTO CTAHAAPTY 1 FapaHTYIOTh, IO
HE BUMHATUMYThH CIPOOM BIUIMHYTH Ha NPAIiBHUKIB KOMIaHIl
«DAI» abo nepxkaBHHUX CIy>XKOOBIIB 3a JIOMOMOrO0 Xabapis,
BUHAropox y (opmi ImiaTexy 3a CIpOIIeHHS (OopMalbHOCTEH,
«BIJIKATiBY» a0 IMIaXpancTBa.

ITocTayanbHUK Ta 3aMOBHUK TaKOX BH3HAIOThH, L0 MOPYIICHHS
ni€i MOJNITHKK MOXe MPU3BECTH O NpHUNUHEHHS Ail Jlorosopy,
MOBEpHEHHS KOILUTIB 4epe3 KOPYMLiHHI Aii, Ta MOXIUBE
NPU3YNHMHEHHs Ta 3200poHy AisiibHOCTI ypsizoM CIIIA.

» USAID’s Office of the Inspector General Hotline at
hotline@usaid.gov.

By signing this Agreement, the Supplier and the Customer
confirms adherence to this standard and ensures that no attempts
shall be made to influence DAI or Government staff through
bribes, gratuities, facilitation payments, kickbacks or fraud. The
Supplier and the Customer also acknowledges that violation of this
policy may result in termination, repayment of funds disallowed
by the corrupt actions and possible suspension and debarment by
the U.S. Government.

a) Ilonoxenus mono nporuaii xadbapHunrey 3akony CIIA

PO MPOTHIIF0 KOpyiii 3a kopaoHoM Bif 1977 poky (FCPA), 15
U.S.C. 78dd-2 i nani, BM3HA4YalOTh, IO YISl FOPHAUYHHX OCIO
CLIA, a Takox iX mocagoBuxX 0ci0, JUPEKTOPIB, MPaLiBHUKIB Ta
areHTiB € HEe3aKOHHMM MpOIOHYBaTH abo  3AiHCHIOBATH
HEMpaBOMIpHI  BUIUIATH KowTiB abo HaxaBaTd OyIb-sIKi
MartepiaibHi I[IHHOCTI MOCaaoBid 0co0l 1HO3eMHOI Jep)KaBH 3
METOI0 OTpUMaHHs abo 30epexxeHHs OizHecy. IlocTadaabHUK Ta
3aMOBHHK BH3HAIOTH Ta PO3YMIIOTh, III0 BOHY ITOBHHHI B IIOBHIH
Mipi notpuMmyBatich modokeHb FCPA  momo mportumii
xabapHULTBY. 30KpeMa, [TocTayanbHUK Ta 3aMOBHUK PO3YMIIOTh
Ta HOTOKYIOTECS, IO IS HUX € HE3aKOHHHUM IUIATHTH, OOILATH
IaTHTH (200 YIIOBHOBAYKYBATH IIATUTH YH IIPOIIOHYBATH) FPOILI
ab0 Oy/b-siKi MaTepialibHi LIHHOCTI MOCaJI0Bii 0CO0i 1HO3eMHOT
Jep’KaBU 3 METOI0 joromortd kommadii «DAI» orpumatn abo
36epertu Oi3Hec a1 kommnaHii «KDAIy», 3 Heto a00 peKOMEeH Ty BaTH
3mificHroBatH Oi3Hec 3 kommanielo «DAI». IlocamoBa ocoba
iHO3eMHOI JepkaBu — L€ Oynb-sika mocaxoBa ocoba abdo
MpALiBHUK 1HO3EMHOT'O Ypsly, MDKHAapOIHOI TIPOMaJCHKOL
nie B odiwiiHii sikocTi. [ToctadanbHUK Ta 3aMOBHHK PO3YMIIOTh
BCI BiJINIOBi/IHI 3aKOHH, IO CTOCYIOTHCSI KOMEPLIHHOTO MiJKyITy
(«Binkaty») IlocrayanbHMK Ta 3aMOBHHMK MOT'OJDKYIOTHCS
NepioIMYHO TEPeBIPATH JOTPHMAaHHS HUM TaKUX 3aKOHIB Ta
HeraiiHo moBimomisaTH Kommanito «DAI» mpo Oyme-ski ix
nopymieHss. I[loctadanbHUK Ta 3aMOBHHMK IIOBHHHI MaTH
nporpaMu NpoTHAIT Kopyrii 3rifHo 3 nonoxeHusmu Cratti 62
3akony Ykpainu «IIpo 3anobiranns kopynuii» (2014 p.).
b) IlocrayanbHuK Ta 3aMOBHUK IIOBHHHI JOTPUMYBATHUCh
3akony Ykpainu «IIpo 3anoGiraHHs KOpyIii» 13 3MiHAMH JI0
HBOro Ta 3akoHy Ykpaiu «IIpo 3amoOiraHHsS Ta MPOTHIIIO
neramizanii (BiAMHBaHHIO) IOXOB, OJCPKAHUX 3JIOYHHHUM
nusixoM,  (iHaHCYBaHHIO —Tepopu3sMy Ta  (iHAaHCYBaHHIO
PO3IOBCIOKEHHS 30p0i MacoBOro 3HHINCHHS» 13 3MiHAMH 110
HBOTO. Y X0 BUKOHAHHS 1 IO BiTHOLIEHHIO 10 11boro J[oroBopy
1OCamoBi  0COOM, IMPEKTOpH, MPAIBHUKM Ta arcHTH
ITocrayanbpHUKa Ta 3aMOBHMKA HE MOBHHHI CKOIOBATH 3JI0YHHH,
nepenbayeni KpuMiHambHUM KOIEKCOM YKpaiHu, a came
crarrsamu 191 (2), 357 (1), 354, 364, 364-1, 365-2, 368, 369, 370.
HeBukoHaHHS 3000B’sA3aHb, IEpeAOAYEHHX LM ITYHKTOM
JloroBopy BBa)KaTHMETHCS CYyTTEBHM IOPYLIEHHsM J[oroBopy ta
CTaHOBHTHMeE TifcTaBy 1y iHmol Ctoponu posipsaru J{orosip B
OJJTHOCTOPOHHBOMY IOPSIZIKY.

a) The anti-bribery provisions of the Foreign Corrupt
Practices Act of 1977 (“FCPA”), 15 U.S.C. 78dd-2”, et seq., make
it unlawful for U.S. concemns, as well as their officers, directors,
employees, and agents, to corruptly offer or make a corrupt
payment of money or anything of value to a foreign official for the
purpose of obtaining or retaining business. The Supplier and the
Customer acknowledges and understands that the Supplier and the
Customer must comply fully with the anti-bribery provisions of the
FCPA. Specifically, the Supplier and the Customer understands
and agrees that it shall be unlawful for the Supplier and for the
Customer to pay, promise to pay (or authorize to pay or offer)
money or anything of value to a foreign official in order to assist
DALI in obtaining or retaining business for or with, or directing
business to DAL A “foreign official” means any officer or
employee of a foreign government, a public international
organization, or any department or agency thereof, or any person
acting in an official capacity. The Supplier and the Customer
understands all applicable laws relating to kickbacks. The Supplier
and the Customer agrees to periodically verify its compliance with
such laws and to inform DAI immediately of any violations
thereof. The Supplier and the Customer shall maintain an
Anticorruption Program in accordance with the provisions of
Article 62 of the Law of Ukraine “On Corruption Prevention”
(2014).

b) The Supplier and the Customer shall comply with the Law of
Ukraine “On Corruption Prevention” (2019) with amendments and
the Law of Ukraine “On Prevention and Counteraction to
Legalization (Laundering) of Proceeds from Crime, Terrorist
Financing and Financing of Proliferation of Mass Destruction
Weapons” (2014) with amendments. Supplier’s officers, directors,
employees, and agents in performance of and in relation to this
Agreement will not commit any of corrupt crimes envisaged by
Articles 191 (2), 357 (1), 354, 364, 364-1, 365-2, 368, 369, 370 of
the Criminal Code of Ukraine. The default under this Section of
the Agreement shall be considered a material breach of the
Agreement and shall authorize the other Party to unilaterally
terminate the Agreement.

15. TAPAHTIA

15. WARRANTY

15.1. TocrayanpHuk rapanTye, mo ToBap, MOCTaBIeHM 3a M
JloroBopoM, He MOpYIIye KOAHUX TATCHTIB, HE Ma€ Ne(eKTiB y
HaliMEHYBaHHI, Marepiani Ta BUTOTOBJICHHI 1 € MPUAATHUM IS
LUILOBOrO BUKOPUCTAHHSA IIPOTATOM TapaHTIMHUX CTPOKIB,
BU3HAYEHUX MyHKTOM 3.9 115010 JloroBopy, 3 MOMEHTY IIOCTaBKH
ToBapy, a TakoX BIAMOBIAAaOTH BUMOramM a0 € KpalumH 3a
BUMOrH crienudikallii, KpeciaeHb ado 3pa3kiB, 3a3HaUYCHUX a0o

15.1. The Supplier warrants that the Goods delivered hereunder do
not infringe any patents, are free from defects in name, material
and workmanship and are fit for purpose during the warranty
periods specified in Clause 3.9 hereof from the date of delivery of
the Goods, and meet or exceed the requirements of the
specifications, drawings or samples specified or provided and any
other additional documentation specified herein.
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HaJlaHUX, Ta OyIb-sIKOT 1HILIOT I0IATKOBOT IOKYMEHTAIii, BKa3aHO1
y upomy JloroBopi.

15.2. TocrayanbHUK rapantye Oe3BiAMOBHE (YHKIIOHYBaHHS Ta
skicte ToBapy, 110 BiANOBiJa€e MOJOXKEHHAM LbOro Jlorosopy,
CaHITapHHUM Ta TEXHIYHUM CTaHIapTaM YKpaiHH, a TAKO)K HOpMaM
TEXHIKM O€3NeKH, CTaHAapTaM Ta BHUMOTaM 3aKOHOJABCTBA
Vkpainu.

15.3. ITocTayanbHUK TaKOX rapaHTye, 0 BCi TOBAPH Ta MOCIYTH,
JnocTaBieHi abo HamaHi 3a 1uM J[OroBOpoM, BiMOBIIAIOTH
BHMOTaM BCiX 3aKOHIB Ta ITi[3aKOHHHX HOPMaTHBHO-IIPAaBOBHX
aKTiB YKpalHM, LI0 A0 HUX 3aCTOCOBYIOThbCS. Ll rapanTis
3JIMILAETHCS YMHHOMO Micis Oy/ib-sKOo1 IepeBipKy, J0CTaBKH a00
NPUHHATTA TOBapiB Ta MOCIYr abo 3/IHCHEHHS 3a HUX OIUIATH
KoMmraieto «DAIDy.

15.2. Supplier warrants the non-failure operation and quality of the
Goods that complies with the provisions of this Agreement,
sanitary and technical standards of Ukraine, as well as safety
regulations, standards and requirements of the legislation of
Ukraine.

15.3. The Supplier also warrants that all goods and services
delivered or rendered under this Agreement comply with the
requirements of all laws and regulations of Ukraine applicable to
them. This warranty shall survive any inspection, delivery or
acceptance of the goods and services or payment for them by
«DAI».

16. 3BACOBH TIPABOBOT'O 3AXHCTY/BIIMOBA
BIJI IIPAB

16. REMEDIES/WAIVER

Slkmo IlocTagaipHUK BYaCHO HE BUKOHYE CBOI 000B’S3KH 3a [IUM
JoroBopom, To kommanis «DAI» Ta/a60 3aMOBHUK 3aJIHIIIAIOTH 32
co0bor0 mpaBo ckacyBaTu (posipaTu) ued Jorosip 3 mpuuMHK
{ioro HeBMKOHaHHS Ta npuabatu Tosapu B iHImOMY Micti. Skmio
Tosap, nepenbauenuii M JloroBopoM, Mae HEIONIKH abo He
BINNOBINAfOTh HAZaHUM Ha HUX rapaHtisM («bpaxoBanuit
ToBap»), kommanis «DAI» Ta/abo 3aMOBHHK MOXE, MHCHMOBO
noBigomuBmm IlocrayanpHuka Ta KommaHilo «DAI» abo
3aMOBHHMKA, 3aJ€XKHO Bif Toro xto i3 CTOpiH poOUTH Take
noBijioMmiieHHs, (a) ckacyBatu (posipBati) ueir Jlorosip 3
NPUYMHN  HOTO HEBUKOHAHHS/HEHAJIe)KHOTO BHKOHaHHS; (b)
npuiiHaTH BpakoBaHuii TOBap 3i CIpaBeUTHBOO 3HIDKKOIO B LiHi
abo (c) BimmoButHCs npuiimMatH bpakoBanuii ToBap Ta (i)
BUMaraTu MocTaBKy npuaatHoi (aHanoriuxnoi) 3aminu ToBapy a0o
(i) BigpemonTyBaTn Takuii ToBap 3a BiacHuit komr. KoMmnaHist
«DAI» Tta/abo 3amoBHUK Moke nokiacti Ha IlocrauanbHuka
BIJIMOBINAIBHICTh 32 Oy/b-sIKi JTOJJATKOBI BUTPATH 4M 30UTKH,
noHeceHi koMmnaniero «DAD» Ta/abo 3aMOBHUKOM.

Ha Bci 3amiHeHi Ta IOBTOPHO BUTOTOBJICHI TOBAPH, IIO € 3aMiHOO
BpakoBaHOoro ToBapy, MOLIMPIOIOTHCS YMOBU 1bOro JloroBopy
TaKoOK CaMOI0 MIpOlo, SIK 1 Ha mepBicHO nocrapiaeHud Topap.
TosnokeHHs PO rapaHTiio 3aJIMILAETHCS YHHHAM TICIIs Oy Ib-sIKOT
NepeBipKH, TOCTABKH, IPUHHSATTS, OILUIATH, 3aKiHUEHHS CTPOKY JIii
ab0 JIOCTPOKOBOIO CKacyBaHHs (po3ipBaHHS) 1boro JloroBopy i
Taki rapaHrii mepexousirs 10 3aMOBHHKa, HOTO HACTYITHHKIB,
NPaBOHACTYITHUKIB, MIPAL[IBHUKIB Ta KOPUCTYBadiB ToBapy.
IIpaBa Ta 3aco0u npaBoBoro 3axucty kommaii «DAI» Ta
3aMOBHMKA 3a IMM JIOrOBOPOM HAKOIMYYIOTHECS Ta IIIOTH Ha
JOJTAaTOK JI0 THX, sIKi KommaHis « DAI» Ta 3aMOBHHK MaloTh 3TiJHO
3 3aKOHOJJABCTBOM KpaiHH-pe3HAEHCTBA BifnoBinHO1 CTOPOHH Ta
MPUHLMIIOM CIPaBEIUIMBOCTI.

Bynp-sika BigMoBa koMmmaHii «DAID» Bin mpaBa Ha KOMIICHCALIIFO
3a KOHKPETHE MOpYIIeHHs] a00 HEBUKOHAHHS 3000B’13aHb 3a UM
Horoeopom 3 6oky IlocrauasbHMka HE CTAHOBUTH MOCTIiiHY
BIIMOBY BiJi Takoro mpaBa abo BIIMOBY Bii mpaBa Ha
KOMIICHCAILiI0 3a Oy/b-siKe iHIe MOpyIIeHHs ab0 HEBUKOHAHHS
3000B’s13aHb. 3arBepmKEeHHS KOMITaHI€0 «DAID»
3anpornoHoBanoro IlocradanbHUKOM Iu3aifHy, IUIaHIB Ta/abo
IporieAyp BHIPOOYBaHHS i BHPOOHHUYOrO IIPOLECY, METOIB,
IHCTpYMEHTapito abo 3aco0iB He 3BUIbHAIOTH [locTauyanbHUKA Bij
000B’s3Ky IOTPUMaHHs BCiX BUMOT 116010 JloroBopy.

Kowmmanist «DAD» 3BUIBHAETBCS BiZl BiINIOBIJAIBHOCTI 32 ITOBHE
ab0 YacTKOBE HEBHKOHAHHS CBOIX OOOB’S3KIB, SIKIIO Take
HEBUKOHAHHA €  HaclmiakoM  (opc-MaKOpHHX  OOCTaBUH
(BKIIFOYAKOYHM, KpIiM IHILOTO, MOXEXY, MOBIHb ab0o 3emierpyc,
MAcCOBi 3BOPYIICHHSI).

If Supplier fails to timely perform its obligations under this
AGREEMENT, DAI and/or the Customer reserves the right to
terminate this Agreement for default and purchase the goods or
services elsewhere. If any goods or services covered by this
AGREEMENT are defective or non-conforming or fail to meet
applicable warranties (“Defective Material””), DAI and/or the
Customer may, by written notice to the Supplier: (a) terminate
this AGREEMENT for default; (b) accept the Defective
Material at an equitable reduction in price; or (c) reject the
Defective Material and (i) require the delivery of suitable
replacements or re-performance of services or (ii) repair such
material, perform such services or purchase the Defective
Material elsewhere. DAI and/or the Customer may hold
Supplier accountable for any additional cost or damages
incurred by DAI. All Defective Materials replaced or re-
performed by Supplier are subject to these Terms to same extent
as items initially furnished or originally ordered. This warranty
provision shall survive any inspection, delivery, acceptance,
payment, expiration or earlier termination of this
AGREEMENT and such warranties shall run to the Customer,
its successors, assigns, employees, students, and users of the
goods or services. Rights and remedies of DAI and/or the
Customer hereunder are cumulative and in addition to those
which DAI and/or the Customer has under law and equity. Any
waiver by DAI of any particular breach or default hereunder by
Supplier shall not constitute a continuing waiver or a waiver of
any other breach or default. Approval by DAI of Supplier’s
proposed design, test plans, and/or procedures and
manufacturing process, methods, tooling, or facilities shall not
relieve Supplier from meeting all requirements of this
AGREEMENT. DAI shall be released from liability for failure
to full its obligations in full or in part if such failure is due to
force majeure circumstances (including, but not limited to, flood
or earthquake, mass disturbances).

17 NPETEH3II

17. CLAIMS
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Jnst 3aMOBJE€Hb HA 3aKyIBIIO, IOB'SI3aHUX 3 OCHOBHHUM
koHTpakToM Mix «DAI» Ta Ypsnom CIIA, ITocrauansHuk He
MIOBUHEH HAIPABJIATH XKOJHUX MPSIMUX MpeTeH3ii abo mpsaMux
11030BiB npotu Ypsay CIIA.

For purchase orders related to the main contract between DAI and
the US Government, the Supplier shall not make any direct claims
or direct actions against the US Government.

18. CKACYBAHHA (PO3IBPAHH#) J1OI'OBOPY

18. CANCELLATION (TERMINATION) OF THE
AGREEMENT

Kommanis «DAI» Mae mnpaBo Ha TOBHe ab0 4YacTKOBE
ckacyBaHHs (po3ipBaHHs) 1[bOr0 JIOrOBOpY HUIAXOM HAJaHHS
MUCbMOBOTO MNoBigoMiieHHs1 [locTayanbHUKY Ta 3aMOBHHUKY 32
14 nHiB 1o Takoro ckacyBaHHs (po3ipBanHs) Komnanis «DAID»
Hece BIANOBiNaNBHICT, 3a cmiaty (a) wiHu OyIb-IKHX
no3uuiit/mo3uuii 1poro JoroBopy, HPUHHATHX KOMIIAHIEO
«DAI», Ta (06) po3ymHux Burpar [loctayanbHuKka Ha Hpalo Ta
He3aBepIlieHI Ta TOTOBI MaTepiand, MO BIAMOBIAAIOTH BCIM
BUMOTaM, ILTIOC PO3yMHUI NpuOyTOK B po3mipi He Ginbie 10%
Ha Taki mo3umii. Taka Bapricth Ta NpUOYTOK HE
[IePEBUIYBaTUMYTh BapTOCTI 3aMOBJICHUX TOBapiB. Kommawis
«DAI» Moxe NpUWHATH pIlIEHHS BCTYINUTH Y BOJIOJIHHS
HEe3aBepIICHUMH Ta TOTOBUMH MaTepiajaMH, IO BiAIOBIJAI0Th
yCiM BUMOTaM.

DALI shall have the right to terminate this AGREEMENT in
whole or in part by providing 14 days prior written notice to
Supplier and Customer. DAI shall be liable for (a) the price of
any items on this AGREEMENT previously accepted by DAI,
and (b) reasonable costs incurred by Supplier for labor and
materials for work in process and furnished conforming material
plus a reasonable prot not to exceed 10% on such items. Such
cost-plus profit will not exceed the cost of the goods ordered.
DAI may elect to take possession of work in process and
finished conforming material.

19. BAHKPYTCBO

19.BANCRUPTCY

Skmo  IlocrauampHMKOM a0 IO  BiZHOIIEHHIO 1O
ITocrayanbHUKA BIZKPUTO TPOBADKEHHS Yy CHpaBi mpo
OankpyTcTBO, 4M IlocrayaipHHMKOM a0 BIZHOCHO HBOTO
3IIACHIOIOThCSA peopranizaiiss abo iHII 3aX0jau, MOB’s3aHi 3
HEIUIATOCIIPOMOXKHICTIO, TOOPOBUIBHO Y NPHUMYCOBO, abo y
pa3i Ipu3HaYeHHS NPABOHACTYIIHUKA HA KOPHCTH KPEIUTOPIB
abo apbiTpakHOTO Kepyrodoro (po3mopsgHWKa MaifHa,
KepyI4oro caHaui€ro, JikBigaropa), kommanis «DAI» moxe
ckacyBatn ueil Jlorosip Ta mokmacté Ha IlocTavanpHHKa
BIAMOBINAJIBHICTh 32 Oy/Ab-siKi BUTpATH Ta 30WUTKH, MOHECEHI
xommaHieo «DAIDy.

If any bankruptcy, reorganization or insolvency proceedings,
voluntary or involuntary, are instituted by or against Supplier,
or in the event of the appointment of an assignee for the benefit
of creditors or of a receiver, then DAI may cancel this
AGREEMENT and hold Supplier accountable for any costs or
damages incurred by DAI.

20. HIEPEYCTYIIJIEHHS

20.ASSIGNMENT

Kommanis «DAI» Ta TTocradyansHUK 3B’SI3YIOTh cebe Ta CBOIX
HACTYNHUKIB Ta NPaBOHACTYIHHKIB OOOB’S3KaMM ILIOAO BCiX
rapasrii, yroj, J0roBopis Ta 3000B’s3aHb, epe10auyeHUX UM
Jorosopom.

ITocTayanbHUKY 3a00POHSAETHCS IEPEyCTyaTu abo AeneryBaTu
Bci a00 Oy1b-Ky YacTHHY OyIb-SIKUX CBOIX IpaB (32 BUHATKOM
KPEIUTHOI YCTaHOBM Y 3BHYAlHOMY XOJi TOCIOJIApCHKOI
nmisutbHOCTI) abo 00oB’s3kiB 32 1uM  [loroBopom  6e3
MonepeIHb01 MUChMOBOT 3roau kommaHii «DAI» 1 xoaHe Take
IepeyCTyIUIeHHs a0o enieryBaHHs He 3BUIbHs€ [locTayanbHuKa
BiJl TaKUX HWOT0 00OB’si3kiB. 3a pimieHHsAM Kommanii «DAI»
Oynap-sIKe Take INepeycTYIUIEeHHS abo JelleryBaHHS BTpayae
YHHHICTb.

DALI and Supplier each binds itself and its successors and assigns
to all warranties, covenants, agreements, and obligations
contained in this AGREEMENT. Supplier may not assign or
delegate all or any part any of its rights (except to a lending
institution in the normal course of business) or obligations
hereunder without the prior written consent of DAI, and no such
assignment or delegation shall relieve Supplier of any such
obligations. Any such assignment or delegation shall be
voidable at DAI’s election.

21. MAMHO KOMITAHII «DAI»

21.DAI PROPERTY

VYci marepianu, iHCTpyMEHTH, KpeciaeHHsl, crienudikamii Ta iHmi
nmpeMeTH, HajxaHi abo omradeHi kommaHierwo «DAIy,
BBOXAaTHUMYThCSl MaiHOM kommaHii «DAI», MoxyTh OyTn
noBepHyTi KomnaHiero «DAI» 6e3KoITOBHO y Oyab-sAKuii yac,
BUKOPDHMCTaHI JIMIIE TIPH BHUKOHAaHHI 3aMOBJEHb KOMIaHIi
«DAIl», inBenrapmsyBatucsi IlocrauambHuKOM, 30epiratucs
OKpeMO  BiJl  IHIIMX TaKUX  MaTepianiB, BBa)KaTHCh
koHpineHuiitHOO iHQOopMariero kommanii «DAI» Ta migsraTu
posnopsmkeHHio [locTayaqbHUKOM BIIHOBITHO 10 BKa3iBOK
xomraHii «DAD».

ITocTayanbHUK Hece BiJMOBiANBHICTL 3a BTpaTy abo
MOLIKOPKEHHS OyIb-SIKOTO Takoro MaiiHa kommaHii «DAI» 3a
BHHATKOM HOPMAaJbHOTO 3HOCY Ta 3BITy€ 3a BCE HauaHe
kommaniero «DAI» abo USAID waiiHo i, ne mnOTpiOHO,
notpumyetbes BuMor 48 C.F.R. 45.5 1o BiiHOLIEHHIO 10 TAKOTO
MaiHa.

All materials, tools, drawings, specifications and other
items furnished or paid for by DAI shall be identified as DAI
property, removable by DAI at any time at no cost, used only in
filling DAI AGREEMENT’s, inventoried by Supplier, kept
separate from other such materials, treated as DAI confidential
information, and disposed of by Supplier when and as DAI shall
direct. Supplier shall be responsible for loss or damage to any
such DAI property excepting normal wear and tear. Supplier
shall be responsible and accountable for all DAI or USAID
provided property and, where applicable, Supplier shall comply
with the requirements of 48 C.F.R. 45.5 with respect to such
property. Supplier assumes the risk of, and shall be responsible
for, any loss or destruction of, or damage to, DAI or USAID
property upon its delivery to Supplier employees. In the event
of loss, damage or destruction of DAI or USAID property by
Supplier, DAI may initiate an equitable adjustment to the Prices
in favor of DAI. DAI may direct changes to the AGREEMENT
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[TocrayanbHUK NpUiiMae pU3HK Ta Hece BiANOBINAIBHICTD 3a
OyIb-sKy BTpaTy, a00 3HHIICHHS, a00 MONIKO/PKCHHS MaiiHa
kommaHii «DAI» a6o USAID micis mnocraBku Toapy
npauiBHuKaM [locravanpHuKa.

VY pasi BTpaty, NOMKOKEHHS ab0 3HUIIEHHS MaiHa KOMIIaHii
«DAI» a6o USAID Ilocrauansuukom, kommanis «DAI» moxe
iHILIIOBaTH CIpaBeUIMBE KOPUI'YBaHHS IiH Ha KOPHUCTb
kommaHii «DAI». Kommnanis «DAI» Moxe natu BKasiBKy Y
MUCBMOBOMY BUIJIiIi BHecTH 3MiHM 10 JloroBopy, i
[TocTayanbHUK IOBHHEH HEraliHO BHKOHATH TaKy BKAa3iBKY.
Skio 3MiHM 3a BKa3iBko kommanii «DAID» 30inbiyioTh a60
3MEHIIYIOTh BapTicTh 200 4ac, HeoOXiaHuii [locTavansHUKY 1S
JOCTABJICHHS TOBApiB/HAJaHHS INOCIYT, Iepei0avyeHuX LUM
JloroBopoM, CTOPOHHM TOBHHHI OOTrOBOPHTH CIIpaBEIJIHBE
KOpHUTYBaHHS 1iHH, rpadiky a0o ix 000X, 00 BiqoOpa3uTH Take
3MCHIICHHS UM 301IbIICHHS.

in writing, and Supplier shall comply immediately with such
direction. If DAI directed changes increase or decrease the cost
or time required Supplier’s deliverables under the
AGREEMENT, the parties shall negotiate an equitable
adjustment in the price or schedule, or both, to reflect the
increase or decrease.

22. HAJAHHA IHOOPMAIII

22.INFORMATION DISCLOSED

Indopmauis, Hagana [TocrauanpHuky kommnanieto «DAI» Ta/abo
3aMOBHUKOM, MICTUTh KOH(DIJCHLIlHY iHpOpMali0 KoMOaHii
«DAI» ta/abo 3aMoBHUKa, 5Ky [TocTayanbHUKY 3a00pOHSETHCS
pO3KpHuBaTH OyAb-sKiil iHIIIH CTOPOHI (32 BUHATKOM BHUIIA[IKIB,
KOJIM 116 BUMAra€eThCs 3aKOHOM) 0e3 IonepenHb0i MUCEMOBOL
3roau komnadii «DAD» Ta/abo 3aMOBHUKA.

SIKmo Ha PO3KpHUTTS KOoH(DimeHHifHOT iHdopMmamii He Mae
npsiMoi MCHMOBOT 3roan kommanii «DAI» ta/abo 3aMoBHUKa,
Hisika iH(popMmalis abo Bimomocti, HamaHi kommaHii «DAI» B
XOJIi BUKOHaHHS a00 y 3B’53Ky 3 BUKOHAHHSAM LIb0TO J[oroBopy,
HE BBAXXaTUMEThCS KOH(DIJCHLIIHOI0 a00 MpUBaTHOIO, i Oy1Ib-
sika Taka iHdopmaliis abo BiJOMOCTiI BBaXKarOThCS TAKUMH, IO
HE MalOTh OOMEXEHb B PaMKax Po3Tisiay Lboro JloroBopy.
HesBaxkaroun Ha BuIIe3a3HayeHe, HINIO He OOMEXye IpaBa
USAID mozo naHux, iHCTpyMeHTapito abo au3aiiHy, siKi Homy
HaJIe)XaTh, a00 sKi BIH Ma€ MPaBO BUKOPHCTOBYBATH, Y TOMY
YHCIIi MPaBO CAHKLIOHYBAaTH BHKOpUCTaHHs [locTauyanbHUKOM
TaKMX JaHHUX, IHCTpyMEHTapifo abo Iu3aiiHy 3a MpSIMHUMH
koHTpakTamu Mixk [TocrayanpaukoM i USAID.

Information disclosed to Supplier by DAI and/or Customer
contains DAI’s and/or Customer’s confidential information,
which Supplier shall not disclose to any third party (except as
required by law) without DAI’s and/or Customer’s prior written
consent. Unless expressly agreed to in writing by DAI and/or
Customer, no information or knowledge disclosed to DAI in the
performance of or in connection with this AGREEMENT shall
be deemed to be confidential or proprietary and any such
information or knowledge shall be free from restrictions as part
of the consideration for this AGREEMENT. Notwithstanding
the foregoing, nothing shall restrict or limit the USAID’s rights
with regard to data, tooling, or designs it owns or has a right to
use, including the right to authorize the Supplier’s use of such
data, tooling, or designs in direct contracts between the Supplier
and USAID.

23. IYBJIYHI OI'OJIOIIEHHSA

23.PUBLICITY

IocrauanbHuKy 3a00pOHSAETBCA pOOHUTH Oynb-sike myOiuHe
OroJIOIIEHHs 11010 1uboro JloroBopy abo BHKOPUCTOBYBAaTU
Ha3By 4u TOBapHi 3Haku Kommadii «DAI» 0e3 monepeaHboi
MUCbMOBOT 3roau Kommnanii «DAIDy.

Supplier shall not issue any public announcement
regarding this AGREEMENT or use the DAI name or
trademarks without prior written consent of DAL

24. IHTEJIEKTYAJIBHA BJIACHICTb

24 INTELLECTUAL PROPERTY

IlocravansHuk Hajae 3aMOBHHMKY BCi IpaBa Ta JIiLeH3II,
HeoOXimHI 3aMOBHUKY IS KOPHCTYBaHHA ToBapamMu 4YH
ITociyramu.

CropoHM BU3HAIOTb Ta MOTOMXKYIOThCsA, 1m0 ToBap
BBAXATHUMEThCA  «CIy)KOOBUM TBOPOM», a BCi IpaBa
IHTeNeKTyanbHOI ~ BJIAacHOCTI  HA  HBOTO  HAJarOThCS

(nmepematotecsi) 3aMOBHUKY, SKIIO CTOPOHM HE JTOMOBHIIHCS
po iHIIIE.

ITocrayanbHUK MOTOKY€EThCS OE3MOBOPOTHO MEpEnaTH Ta
YCTYNUTH BCi TIpaBa iHTEIEKTYalbHOI BIACHOCTI 3aMOBHHKY i
3a0BOJILHATH BC1 PO3YMHI IPOXaHHS 3 00Ky 3aMOBHHKA II0JI0
3IIICHEHHS TaKOi ITepeadi Ta YCTYIKH.

[Mignmucanssam nporo JJorosopy IlocTadanbHUK MATBEPAXKYE T
rapaHrye, o BCi mocTaBieHi 3a nuM JloroBopom marepianm,
BKIIOYaroun ToBap, Ta mpaBo Ha iX (HOro) BHKOPHCTaHHS
3aMOBHMKOM He NOPYLIY€ i He IPUBJIACHIOE Oy Ib-SIKUH ITaTEHT,
aBTOPCHKE MPaBO, TOBAPHUH 3HAK, KOMEPIIIHHY TAEMHHIIIO 200
iHIIe MaliHOBe npaBo [locTayaabHUKA YU TPETHOI CTOPOHH a0
He BUMarae Oyab-skoi miuatu Bin kommanii «DAI» ta/abo Big
3aMOBHHKA Yy 3B’A3Ky 3 TaKMMHM TIIpaBaMH Ha KOPHUCTb
[TocrauanpHuKa 91 OyIb-SIKOT TPETHOI CTOPOHHU.

ITocrayanbHUK MOTOKYEThCS BIIIIKOIYBAaTH BapTICTh Ta HE
mijaBaty 3arposi komnanito «DAI» ta/abo 3aMOBHHKA 111010

Supplier grants Customer all rights and licenses necessary
for Customer to use the Goods or Services. The parties
acknowledge and agree that all Services shall be deemed to be
“works for hire”, with all intellectual property rights therein
vesting in Customer, unless otherwise mutually agreed. Supplier
agrees to irrevocably transfer and assign all such rights to
Customer and comply with all reasonable requests by Customer
to affect such transfer and assignments. Supplier represents and
warrants that the materials delivered hereunder and their use by
Customer will not infringe upon or misappropriate any patent,
copyright, trademark, trade secret or other property right of
Supplier or any third party or require any payment by DAI
and/or Customer in respect of such rights to Supplier or any third
party. Supplier agrees to indemnify and hold harmless DAI
and/or Customer for any breach of the foregoing representation
and warranty in accordance with the paragraph entitled
“Indemnification.”
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OyIb-IKOTO TOPYIICHHS BHUIIE3raJlaHOTO MiATBEPIUKEHHS abo
rapaHrii 3rifiHo 3 po3ainom «KoMmneHcarlis 30UTKiBY.

25. JOTPUMAHHA 3AKOHOJABCTBA

25.COMPLIANCE

IlocrayanbHUK TOBMHEH JIOTPUMYBAaTHCS BCIX 3aKOHIB Ta
MiJI3aKOHHUX HOPMATUBHO-NIPABOBHX aKTiB (eaepanbHOro
ypsny, ypany wrartiB ta oprasiB micuesoi Bianu CIIIA, Beix
3aKOHIB Ta i [3aKOHHUX HOPMATHBHO-TIPABOBHX aKTiB YKpaiHy,
a TAaKOX BCIX 3aKOHIB, MiI3aKOHHHX HOPMAaTHBHO-TIIPABOBUX
aktiB Ta aaMminictpatuBHux BuMor CIIA momo BigHOCHH 3
HEaMEPUKAaHCBKMMH  JIEp)KaBHUMH Ta  KBa3iJep)KaBHUMHU
YCTQHOBaMH, BKJIIOYAKOYM, KpPiM IHIIOrO, HOPMATHBHI aKTH
Jlep>kaBHOTO JIeapTaMeHTy LI0A0 KOHTPOJIIO 32 EKCIIOPTOM Ta
IIpaBuna mixxHapoauoi Toprieiui 30poeto (ITAR), HopmaTuBHi
akTu JlemaprameHTy TOpriBili Ta 3aKOH IO aJMiHICTPYBaHHS
excriopty (EAA), nmpaBuia Ta moyioxeHHs npoTuiii 60iKoTam i
embapro, BumaHi EAA, a TakoX HOpPMAaTHBHI aKTH Ta
nonoxkeHHs:  Jlemapramenty — kasHauedictBa CHIA Ta
VYhpaBiiHHA 3  KOHTPOJIO 32 IHO3EMHHMMH aKTHBaMH.
TTocTayanbHUK TMOBMHEH 3pOOMUTH BCi MOBINOMICHHS 1
OTPUMATH BCi JO3BOJHM Ta JHLEH3ii, 10 BUMAraloThCs 3TilHO 3
TaKHM 3aKOHOJIaBCTBOM.

Hopmu 22 C.F.R. wactuam 140 «3abopoHa momomoru
TOPTiBLSIM HAPKOTHKIB» IOMIMPIOIOTECS Ha IlocTavanmbHuka i
MaloTh TaKy camy CHIIy, SIKOM BOHM OyJIM BHKJIaJ€HI IMOBHHM
TEKCTOM.

[TocTayanbHUK HOBHUHEH BXXUBATH AaHTHIMCKPUMiHALiIHI
3aXO0JIM 3riHO 3 yciMa (enepaabHIMI BUMOTaMH Ta BHMOTaMH
LITAaTIB CTOCOBHO CIPaBEIMBOIO INpHHMaHHA Ha poOoOTY,
npUiAMaHHS Ha poOOTY iHBAJIIiB, BETEPaHIB Ta 100 CTABJICHHS
JI0 BCiX MpAaIiBHUKIB 0€3 JUCKpHMIHAILi 32 Pacoro, KOJIbOPOM
LIKIpH, PEJNIriero, CTATTI0, HAIIOHAIBHICTIO a00 (i3UYHHM
HemoaikoM, sK 3a3HadeHo B 48 C.F.R. 52.222-26 «PiBHi
moxkimBoctiy, 48 C.F.R. 52.222-35 «AHTHIUCKpUMiHAIIHHI
IOJIOKEHHSI 11I0/10 BETepaHiB-1HBaNi/iB, BeTepaHiB B’eTHamy Ta
IHIIUX BETEpaHiB, 110 MalOTh BianoBiaHi npasa, ta 48 C.F.R.
52.222-36 « AHTHIUCKPUMIHAIIIHI 3aX0.U 1010 MPAIliBHUKIB-
IHBaIIAIBY.

Tonoxenns 48 C.F.R. 52.222-50 «IIpoTuzais Toprisii T pMu»
MOLIMPIOIOTHCS Ha [locTayanbHUKa i MAIOTh TaKy caMy CHILY SIK
Ou BOHU OyJIM BUKJIA/ICHI TIOBHUM TEKCTOM.

Kpim Toro, nomuprototscst HacTynHi [1oj0xeHHs po aeprkaBHi
3akyniBiai (FAR), sik TOro BUMaraioTb yMOBH OCHOBHOI'O
KOHTPaKTy a00 3aKOHM YW MiJ3aKOHHI HOPMAaTHBHO-IIPABOBI
aKTH, Ta MAIOTh BKJIFOYATUCS SIK IOCHJIAHHS, TP [[bOMY MarO4x
TaKy caMy CHIy Ta Jio, IKY BOHU Mayi O, abu Oysu BUKIIaeHI
moBHUM TekcTtoM: 52.203-12 OOMexeHHs Ha IUIATEXI Ul
BIUIMBY Ha NEBHI (enepanbHi onepauii (JJorosip Ha 3aKymiBiito,
o nepesuirye 150 000 monapis CILA), 52.204-21 «OcHoBHi
3aco0M 3axHCTy i1HGOpMALIHMX cHUCTeM 3aMOBHHKa», KpiM
CYOKOHTPAKTiB Ha KOMEPIIiI{HO JIOCTYITHI TOTOBI BUPOOH, SIKIIIO
e mepeHic BUMAaraeTbCs BiIOBIIHO 110 maparpady (c) myHKTY
52.204-21 FAR (nmume anst ITocravanerukis 3 CHIA), 52.204-
23 «3abopoHa Ha YKIaJaHHS JOrOBOPIB Ha OONaIHAHHS,
mporpaMHe 3a0e3NeyeHHs Ta MOCIyTH, po3pobieHi abo HaxaHi
Jlabopartopieto  Kacnepcbkoro Ta IHIIMMH —OXOIUICHUMH
ob'extamu» (Jlumenp 2018), 52.204-25 3abopona yknanatu
JOTOBOPM Ha TMEBHI HOCiyrd abo oOJaJHaHHA 100
TEJICKOMYHIKalii#i ~ Ta  Bimeocmoctepexenns, 52.203-19
«3abopoHa BUMaraTd II€BHHX BHYTPILIHIX YrojA Ta 3asB IPO
KoHQiAeHIIHHICTEY, 52.219-8 «Bukopucranns mpobiem
manoro Oizmecy» (15 U.S.C.637(d)(2) Tta (3)), sxumo
CYOKOHTPaKT HajJa€e MOJAJIbIli MOXJIMBOCTI Uil CyOKOHTPAKTY
(mme g IlocrawaneHukie 3 CHIA), 52.209-6 3axucr
iHTepeciB ypsijy HpU CYOKOHTpPAaKTaXx 3 BiACTOPOHEHUMH,
MIPU3YNHMHEHUMH a00 3anpONOHOBAHMMHU JUIS BiJICTOPOHEHHS

Supplier shall comply with all laws and regulations of
Federal, State, or local governments, all laws and regulations of
Ukraine, as well as all U.S. statutes, regulations, and
administrative requirements regarding relationships with non-
U.S. governmental and quasi-governmental entities including
but not limited to the export control regulations of the
Department of State and the International Traffic in Arms
Regulations (“ITAR”), the Department of Commerce and the
Export Administration Act (“EAA”), the anti-boycott and
embargo regulations and guidelines issued under the EAA, and
the regulations of the U.S. Department of the Treasury, Office
of Foreign Assets Control. Supplier shall give all notices and
obtain all permits and licenses required under such laws.

The provisions of 22 C.F.R. Part 140, Prohibition of Assistance
to Drug Traffickers apply to Supplier and shall have the same
effect as if they were stated in their full text. Supplier shall take
affirmative action in compliance with all Federal and State
requirements concerning fair employment, employment of the
handicapped, employment of veterans, and concerning the
treatment of all employees without regard to discrimination by
reason of race, color, religion, sex, national origin, or physical
handicap as described in 48 C.F.R. 52.222-26, Equal
Opportunity, 48 C.F.R. 52.222-35, Affirmative Action for
Special Disabled Veterans, Veterans of the Vietnam Era, and
Other Eligible Veterans, and 48 C.F.R. 52.222-36, Affirmative
Action for Workers with Disabilities. The provisions of 48
C.F.R. 52.222-50, Combating Trafficking in Persons, apply to
Supplier and have the same effect as if they were stated in their
full text. Supplier is reminded that U.S. Executive Orders and
U.S. law prohibit transactions with, and the provisions of
resources and support to, individuals and organizations
associated with terrorism. It is the legal responsibility of
Supplier to ensure compliance with these Executive Orders and
laws.

In addition, the following FAR provisions shall apply as
required by the terms of the prime contract or by operation of
law or regulation, and shall be incorporated with the same force
and effect as if they were given in full text: 52.203-12 Limitation
on Payments to Influence Certain Federal Transactions
(Purchase Orders exceeding $150,000), 52.204-21 Basic
Safeguarding of Covered Contractor Information Systems, other
than subcontracts for commercially available off-the-shelf
items, if flow down is required in accordance with paragraph (c)
of FAR clause 52.204-21 (US Suppliers only), 52.204-23
Prohibition on Contracting for Hardware, Software, and
Services Developed or Provided by Kaspersky Lab and Other
Covered Entities (JUL 2018), 52.204-25 Prohibition on
Contracting for Certain Telecommunications and Video
Surveillance Services or Equipment, 52.203-19 Prohibition on
Requiring Certain Internal Confidentiality Agreements or
Statements, 52.219-8 Utilization of Small Business Concerns
(15 U.S.C.637(d)(2) and (3)), if the subcontract offers further
subcontracting opportunities (US Suppliers only), 52.209-6
Protecting the Government’s Interest When Subcontracting
With Contractors Debarred, Suspended, or Proposed for
Debarment (Purchase Orders exceeding $35,000), 52.222-17
Nondisplacement of Qualified Workers, 52.222-21 Prohibition
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niapsiaarkaMu (Jlorosip Ha 3akymiBito, 1o nepesuirye 35 000
JoJapiB CIIA), 52.222-17 «3abopoHa 3MIILEHHS
KBajiikoBaHMX  mpauiBHUKIBY, 52.222-21  «3abopona
cerperaiii Miclp CIIJIBHOTO KOPUCTYBaHHS» (JMIIe JUIst
IMocrayanpuukiB 3 CIIIA), 52.222-37 «3BiTH npo 3aiHATICTH
y4acHUKIB OoioBux nii» (numue mis [ocrayanshukis 3 CIIA),
52.222-40 «IToBimoMIICHHS PO MpaBa MPAaIiBHUAKIB Bi{IOBiTHO
J0 3araJbHOHALIOHAIBLHOTO 3aKOHY IIPO TPYIOBI BiIHOCHHU
(e nost [Mocravansuukis 3 CIIA), 52.222-41 «Hopmarusu
Ipai, oo JOTh IS ZOTOBOPIB HAJAHHS MOCIYr» (JIMIIE IS
TMocrayaneuukis 3 CIIIA), 52.222-51 «3BinbHeHHS Bifg
3aCTOCYBaHHs BHMOI HOPMATHBIB IMpalli, IO iIOTh ISt
JIOTOBOPIB HaJaHHS MOCIYT, 0 JIOTOBOpIB mnpo
o0ciyroByBaHHs, KajiOpyBaHHS a0O BiIHOBJEHHsS II€BHOTO
obmaguansss» (mume s [loctavansrukis 3 CIHA), 52.222-53
«3BUIBHEHHS BiJl 3aCTOCYBaHHS BUMOI' HOPMAaTHBIB Ipalli, 110
IUIOTH JUTSL IOTOBOPIB HaJaHHSI ITOCIYT, /IO JJOTOBOPIB PO MEBHI
TIOCITyTHY, 52.222-54 «IlepeBipka TpaBa Ha
npaneBnamTyBanuss (maume g [locragansaukis 3 CILHA),
52.222-55 «Po3mip MiHIMaJIbHUX 3apOOITHHX IUIAT BiIMOBITHO
yka3y Ilpesugentay Nel3658 (nume mis IlocrauanbHUKIB 3
CIIA), 52.222-60 «IIpo3opicTs 3apo6iTHOI MIIATH BiAMOBITHO
ykazy Ilpesunenta Ne 13673» (mumie ans [ToctavanbHHKIB 3
CIIA), 52.222 62 «Omara JiKapHSHHX BIATOBIIHO yKa3y
IMpesupenta Ne 13706» (nmume mis [Tocrauansuukis 3 CIHA),
52.224-3 «TpeHiHr 3 mNUTaHb 3axUCTy KOHQINEHUIHHOT
iHpopmanii» (e st [Mocravansuukis 3 CIIA), 52.225-26
«IligpsAHUKK, 110 BHUKOHYIOTH (QYHKIIT 3a0e3neucHHs
npuBaTtHOI oxopoHH 3a Mexxamu CIIIA», 52.226-6 «CnpusHHS
MOXKEPTBAM Yy BHIJISAI HAUTUIIKOBHX MPOIYKTIB XapdyBaHHS
HEKOMEpIIHHUM opraHizatismy» (nuie s [loctauanbHUKIB 3
CIIA), 52.247-64 «IlepeBaru mns Toprosux cynen CIIA, sxi
3HaXONAThCS y  IPUBATHIH  BiacHOCT»  (mme  Juist
Iocravanpuukie 3 CIHA), 52.232-40 «3abe3neueHHs
MIPUCKOPEHUX IUIATEXKIB CyOmigpsAHUKAM Majoro Oi3Hecy»
(muure s [Tocrauanphukis 3 CIHIA).

TToumii Texct ITomoxkenr FAR, siki 3ramyroTbes y ILbOMY
IIYHKTI, MOXHa 3HAWTH 3a MOCHIIaHHAM
https://www.acquisition.gov/. YMoBHu ycix ITyHKTIB,
MepeNiYeHuX y IbOMY JOKYMEHTI, MalOTh EPEBIPATUCS 3 TOUKH
30py HAaJEXHOTO BU3HAYEHHS CTOPIH M BCTAHOBJICHHS
3000B's13aHp [locTavanmpHuka mepex kommasiero «DAI» Ta
USAID, a rtakox mo6 maru 3mory DAI BukoHatn cBoi
3000B's13aHHS. 32 OCHOBHHM KOHTPAakTOM a00 JOTOBOPOM
cyOmiapsiay Bumoro piBHs. SIkmo sikick myHKTH [lojoxeHb
FAR, siki 3a3HaueHi y IbOMY PO3iJi, HE PO3MOBCIOIKYIOThCS
Ha 1eii JIorosip, To Taki MyHKTH He BKJIOYat0Thes. [iroui Bepcii
myHkTiB FAR, Ha ski mocmiaroTeCs B I[bOMY JOKYMEHTI,
IPYHTYIOTBCSI Ha JaraxX IyHKTiB, SIKi [isUTH HAa MOMEHT
yKJIaAeHHs w1i€l yroau, abo Ha BepCisiX MYHKTIB, sKi Oyiu
BKJIFOUCHI B OCHOBHUI KOHTPAKT, KU miATpuMYe 1ieit Jlorosip
Ha 3aKyMiBIK Yy BIANOBIIHMX BHIIQAKaX, 1 4Yac BiJ dacy
3MIHIOETBCST B KOHTPAKTi/OroBopi mijg dac #oro Aii.
ITocrayanbHHUK HOTOJKYETHCSI aBTOMATHYHO 3aCTOCOBYBATH yCi
Tlonoxxenus FAR Ta JI0JJATKOBI1 MIyHKTH, SIKI
PO3NOBCIOJDKYIOTECST  Ha  JloroBip, 1o Oy Ib-SIKMX
CyOmipsAAHUKIB a00 MOCTAYalbHUKIB HWKYOI JIAHKH, SIKi
MPALOITh BiINOBITHO 10 11OTO JloroBOpy.

of Segregated Facilities (US Suppliers only), 52.222-37
Employment Reports on Veterans (US Suppliers only), 52.222-
40 Notication of Employee Rights Under the National Labor
Relations Act (US Suppliers only), 52.222-41 Service Contract
Labor Standards (US Suppliers only), 52.222-51 Exemption
from Application of the Service Contract Labor Standards to
Contracts for Maintenance, Calibration, or Repair of Certain
Equipment-Requirements (US Suppliers only), 52.222-53
Exemption from Application of the Service Contract Labor
Standards to Contracts for Certain Services-Requirements,
52.222-54 Employment Eligibility Verication (US Suppliers
only), 52.222-55 Minimum Wages Under Executive Order
13658 (US Suppliers only), 52.222-60 Paycheck Transparency
(Executive Order 13673) (US Suppliers only), 52.222-62 Paid
Sick Leave Under Executive Order 13706 (US Suppliers only),
52.224-3 Privacy Training (US Suppliers only), 52.225-26
Contractors Performing Private Security Functions Outside the
United States, 52.226-6 Promoting Excess Food Donation to
Nonprofit Organizations (US Suppliers only), 52.247-64
Preference for Privately Owned U.S.-Flag Commercial Vessels
(US Suppliers only), 52.232-40 Providing Accelerated
Payments to Small Business Subcontractors (US Suppliers
only).

The full text of the FAR clauses referenced herein may be found
at https://www.acquisition.gov/. In all clauses listed herein,
terms shall be revised to suitably identify the parties to establish
Supplier’s obligations to DAI and to USAID and to enable DAI
to meet its obligations under the prime contract or higher-tier
subcontract. If any of the FAR clauses listed herein do not apply
to this AGREEMENT, such clauses shall be considered self-
deleting. The effective versions of the FAR clauses referenced
herein are based on the dates the clauses were in effect at the
time of this agreement or the versions of the clauses that were
included in the prime contract that this purchase order supports,
as applicable, and as modified from time to time in the
contract/order while active. Supplier agrees to flow down all
applicable FAR and supplementary clauses to any lower-tier
subcontractors or Suppliers working pursuant to this
Agreement.

26. EKCIIOPT

26.EXPORTS

ITocrayanbHUK MOTOKY€ETHCS TOTPUMYBATHCS BCIX 3aKOHIB Ta
MiJ3aKOHHUX HOpMaTuBHO-mIpaBoBux akTiB CIIA monxo
KOHTPOJIIO 32 €KCIIOPTOM, 30KpeMa BKIIIOYAIOYH, CEpeJl 1HIIOTO,
BHMOT'H 3aKOHY IPO KOHTPOJIb 3a excriopToM 30poi, 22 U.S.C.
2751-2794, y tomy wumcni IlpaBuia MidKHapOJIHOI TOpriBii

Supplier agrees to comply with all U.S. export control laws
and regulations, specifically including but not limited to, the
requirements of the Arms Export Control Act, 22 U.S.C. 2751-
2794, including the International Traffic in Arms Regulation
(ITAR), 22 C.F.R. 120 et seq.; and the Export Administration
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30poeto (ITAR), 22 C.F.R. 120 i gami; a Takox 3akoH MpoO
aaMiHictpyBanHs ekcriopty, 50 U.S.C. app. 2401-2420, y Tomy
yucni [IpaBuna agMinicTpyBanHs excnopry, 15 C.F.R. 730-774;
Yy TOMY YHCJIi BAMOTY OTpUMAaTH Oy/b-Ky €KCHOPTHY JIILIEH310
a00 YKIIacTH JOTOBIp, SIKIIO TaKe 3aCTOCOBYETHCS.
TTocTayanbHUK MOTO/PKYETHCS MOBiTOMHUTH KoMmmaHito «DAIy,
SIKIIO OYTb-SIKUI TOBAp/MOCYTa, IO JOCTABISETHCS/HATAETHCS
3a JloroBopoM, OOMEXKYETbCS 3aKOHAMHU a00 MiJ3aKOHHUMU
HOPMATHUBHO-IIPABOBUMH aKTaMHd 3 MHTaHb KOHTPONIIO 3a
EKCIIOPTOM.

TlocTavanbHUK HEraMHO MOBIZOMUTH KoMmmnaHiio «DAIy», gkiio
Wioro BHeceHo abo Oynae BHeceHo 10 CrucKy 3a00pOHEHHX
cTopiH a0 fAKImIO eKcrnopTHi mpasa IlocTayanpHUKA IHIIMM
YHHOM CKacOBaHO, IIPU3YNHMHEHO a00 BiJKIMKaHO, IOBHICTIO
ab0 dYacTKoBO, OyIb-SIKOI0 [IE€p)KaBHOIO YyCTaHOBOKO abo
opranom CIIA.

TTocTayanpHUK HEce BiAMOBIAANBHICT 32 BCi 30MTKH, BUTPATH,
npeTeHsii, NPUYUHU AiH, K0Ty, 3000B’S3aHHS Ta BUIATKH,
BKJIIOYAIOYH IIJIATY 3 IOCIIYTH IOPHCTIB, BCi BUTPATH, ITOB’sI3aHi
i3 CyJIOBUM IPOILIECOM Ta/ab0 BPETyIIOBAHHAM, & TAKOX CYJOBI
BUTpAaTH, WIO BHHUKAKOTh depe3 il abo Oe3isbHICTh
IMTocTayanbHUKA, HOTO MTOCAIOBUX OCi0, MPAIIBHHUKIB, ATCHTIB Ta
CyOMiPSAAHUKIB OyAb-SIKOTO PiBHA B XOJi BHUKOHAHHS OYIb-
SIKOTO 3 HOro 3000B’s13aHb 32 LUM ITyHKTOM.

ITocTayanbHUK NOBHHEH BKIIOYMTH YMOBH IIBOTO IMYHKTY IO
BCIX YKJIAJEHUX HHM JOTOBOPIB CyOmiapsay, KOJIM TaKUM
cyOmiipsiTHMKaM HaJIAal0ThCsl TEXHIYHI IaHi.

Act, 50 U.S.C. app. 2401-2420, including the Export
Administration Regulations, 15 C.F.R. 730-774; including the
requirement for obtaining any export license or agreement, if
applicable. Supplier agrees to notify DAI if any deliverable
under the AGREEMENT is restricted by export control laws or
regulations. Supplier shall immediately notify DAI if Supplier
is or becomes listed in any Denied Parties List or if Supplier’s
export privileges are otherwise denied, suspended, or revoked in
whole or in part by any U.S. Government entity or agency.
Supplier shall be responsible for all losses, costs, claims, causes
of action, damages, liabilities and expense, including attorney’s
fees, all expense of litigation and/or settlement, and court costs,
arising from any act or omission of Supplier, its officers,
employees, agents, or subcontractors at any tier, in the
performance of any of its obligations under this section. Supplier
shall include the Terms of this section in all subcontracts issued
when technical data is provided to such subcontractors.

27. BAMOT'M KOMITAHII «DAI»

27. DAI REQUIREMENTS

TocTadansHUK 3a0e3MeYnTh JOTPUMAaHHS CBOIMU
IpaliBHUKAMH, areHTaMl a00 IPH3HAYSHUMH OCO0aMHM, KOJIH
BOHHM 3HAXOJSTHCS B MPHUMIlEHHI a00 Ha TepUTOpPil KOMMaHIii
«DAI», BCiX HOpPM €THUKM Ta JiIOBOi MOBEHIHKH, MPaBUII
TEeXHIKM Oe3leKd Ta OXOpOHM Ha poboyoMmMy Micli,
BCTaHOBJICHUX KommaHiero «DAI» 1o BigHOWIEHHIO 10
MOBEIIHKM BJACHHX TPAIiBHUKIB, a TaKOX OyJIb-IKHUX
JOIATKOBHX MPABHJI Ta MOJ0XEHb, BCTAHOBJICHUX KOMITAHIEIO
«DAI» nns mpaiiBHUKIB iHIIMX Cy0’€KTiB TrOCIIOAapIOBaHHS,
BKJIIOYAIOYH, KPIM iHIIOr0, IPaBUIa OXOPOHH.

Supplier will ensure that its employees, agents, or
designees, when in or upon DAI's premises, shall obey all ethics
and business conduct, workplace health, safety and security
rules and regulations established by DAI, regarding the conduct
of its own employees and any additional rules and regulations
established by DAI for non-employees, including without
limitation, security rules, and regulations.

28. PEI'YJIOIOYE 3AKOHOJABCTBO

28. GOVERNING LAW

Leit [oroBip Ta HOro mNpPUHHATTS CTAHOBUTH JAIHCHHMH,
000B’s13KOBMIA  Ta 3a0e3lmeyeHuii  MPABOBOIO  CAHKIIIEIO
[IPABOYMH, SIKHH PETYNIOEThCS 3aKOHOJABCTBOM  IUTATY
Mepinenn 6e3 BpaxyBaHHs HOT0 IPUHIMIIIB KOJIi31HHOTO NpaBa,
y pasi SKIo MOBa iJie PO BPEryJIOBaHHS B3a€EMOBITHOCHH MK
IToctayansuukoM Ta [InaTHHKOM.

Jlo BperyioBaHHS B3a€eMOBITHOCHH MK IlocTadasbHHKOM 3
onHiei cropoHu Ta 3aMOBHMKOM 3 iHmIoi, uei Jloroip
PETYIIOETHCS BUKITIOYHO 3aKOHOJABCTBOM Y KpPAiHH, SIKIIO 1HIIE
He nepeadayeHo uuM J1oroBopom.

This AGREEMENT and the acceptance thereof shall
constitute a valid, binding, and enforceable contract governed
by the laws of the State of Maryland, without regard to its
principles of conflicts of law in the case of the settlement of the
relationship between the Supplier and the Payer.

For the settlement of the relationship between the Supplier
on the one hand and the Customer on the other, this Agreement
is governed exclusively by the legislation of Ukraine, unless
otherwise provided by this Agreement.

29. 3AT'AJIBHI HOJIOZKEHHSA

29.GENERAL

SAkuo Oyab-sKMH MyHKT LBOro JloroBopy BHU3HAETHCS 3a
3aKOHOM He 3a0e3leYeHMM IIPaBOBOIO  CAHKIEI  Ta
HeNOOpOCOBICHMM,  iHINA  YacTWHa  1BOro  JloroBopy
BBaKaTHMETHCS 3a0€311eYeHOI0 TPABOBOIO CAHKIIIEI0 €3 TAKOTOo
MyHKTY.

Ileit [oroBip cKacoBye Ta 3aMiHIOE OyIb-siKi MOMepeaH]
JNOKYMEHTH, KOPECHOHICHIII0, PO3MOBH ab0 IHINI yCHI 4H
IIICBMOBI 3asiBU IPO PO3YyMiHHSA MiK KoMmmaHiero «DAID» Ta
ITocTayanbHUKOM CTOCOBHO npeamera Jlorosopy.

Slkimo iHIEe He TOroJpPKEHO, 1O Iboro JloroBopy He MOKHA
BHECTH JIOMOBHEHHS, 3MiHM a00 momudikaiii y OyIb-sKoMy
BIJIHOIIICHHI 1HaKIIe, HiXK IUIIXOM HOTOPKEHHS y MUCEMOBOMY
BUIIISNI, MIANHCAHHS Ta MOCTaBICHHS TAKOTO IOIOBHEHHS,
3MiHM a60 Momudikalii KOXKHOI CTOPOHOI 1OTO JoroBopy,
K nependoayeHo po3aiaom 6 «3Minu» uporo Jorosopy.

If any clause of this AGREEMENT is held as a matter of
law to be unenforceable or unconscionable, the remainder of this
AGREEMENT shall be enforceable without such clause. This
AGREEMENT supersedes and replaces any previous
documents, correspondence, conversations, or other oral or
written understandings between DAI and Supplier related to the
subject hereof. Except as otherwise stated herein, this
AGREEMENT cannot be amended, changed, or modified in any
respect unless each such, amendment, change, or modification
shall have been agreed upon in writing, signed and delivered by
each party hereto as provided for in section 6 "Changes" of this
Agreement.
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30. BUKJIIOYEHHSA BIIHIKOJYBAHHSA 35UTKIB

30. EXCLUSION OF DAMAGES

Kommanis «DAI» He Hece BIANMOBIiZANBHOCTI 3a OyIb-siKi
Hemnpsivi, mrTpadHi, moka3oBi, ocobmuBi abo  iHmi
OIoCepeIKOBaHi 30UTKH B CHIIy JIOTOBOPY, JAETIKTY ab0 iHIIMM
YMHOM Y OyJb-AKill Jii, 10 BUHUKAE 3 IbOTO Jl0roBOpY.
Kommawnis «DAI» He Hece BiMOBIIAILHOCTI B PO3MIpi, IO
nepeBuIye cyMu, BuuiadyeHi [loctayanpHuKy abo miassraroTh
cruiati 3a nuM J{oroBopom.

DALI shall not be liable for any consequential, punitive,
exemplary, special or other indirect damages, in contract, tort or
otherwise in any action arising out of this AGREEMENT. DAI
will not be liable for any amount in excess of the amounts paid
or payable to Supplier hereunder.

31. BAXHUCT TIPALIBHUKIB-BUKPUBAYIB

31.EMPLOYEE WISTLERBLOWER PROTECTIONS

Leit mynkr HE 3actocoByetbces, sikmo (i) OcHOBHUI A0TOBIp,
BU3HAUeHMH Ha mnepuid cropiHui uboro JloroBopy €
«Konrtpaxkrom» TA (ii) 3aranpHa BapTicTh JI0roBopy € MEHIIOK
3a 150 000 nonapis.

Leit po3ain Bumarae, o6 ITocrayanbruk (1) inpopmyBaB cBOix
MPaLiBHUKIB, 10 MPALIOIOTH 32 UM J[0roBOopoM, nepeBaxxHO0
PiIHOI0 MOBOIO MpPALiBHUKIB, 1110 BOHH MAalOTh IIpaBa Ta 3aXUCT
MpaliBHUKIB-BUKpUBauiB, nependaueni 3rigno 3 41 U.S.C. §
4712 Ta (2) BKIIOYAB TaKy BHMOTY 1O OyAb-SKOTO JOTOBOPY
cyOminpsay, YKJIaJA€HOro B paMKax IbOro norosopy. Y 41
U.S.C. § 4712 3a3na4eHo, 110 MpalLiBHUKA MOCTaYajJbHUKA HE
MOXKHa 3BUIBHHUTH, IOHH3UTH Y IOcaji abo JMCKPHUMIHYBaTH
IHOIMM YHMHOM, SIK HOKapaHHS 3a «BUKPUTTS HPOTHIPABHUX
Ty,

Kpim ToroO, BimMOBa Bim 3aXHCTy BHKpHBada HE MOXe OyTH
nepeabayeHa y JKOIHOMY JOTOBOpi, MOJIOkKeHHI, ¢opmi abo
YMOBI IPUHHATTS HA POOOTY.

BUKpHUTTS BU3HAYA€THCS K PO3TOJIOMICHHS TOTO, IO, «SIK Mae
PO3yMHI IiACTaBU BBAXKATH IPALIBHUAKY, € CBIIYEHHSAM OJHOTO
3 Takux siBuwl (1) rpy0a HenOanicTh B ynpasiiHHI (enepansHIM
KOHTpakTOM abo rpaHtoM; (2) rpyGe MapHOTPATCTBO
¢denepanbHux  KowTiB; (3) 3J0BKMBaHHA BIAJOK O
BIIHOLIICHHIO /10 (efiepalbHOr0 KOHTpPAaKTy abo rpaHTy; (4)
cyTTeBa a00 KOHKpETHa 3arposa 3a0poB’t0 abo Oesnmewi
HaceneHHs a0o (5) mopyulieHHs 3aKoHy, npaBuwia ado
HOPMAaTUBHO-IIPABOBOIO  aKTa IO  BiJHOIUEHHIO  JIO
tdeneparpHOTO  KOHTpakTy abo  TpaHTy  (BKIIOYAIOUH
KOHKYPEHIIit0 a00 MeperoBopH M0J0 KOHTPAKTy abo0 TpaHTy).
Jns Toro mo0  BiANOBiIHI HOPMH  3aKOHOJIABCTBA
MOLIMPIOBAJIMCh HA MpalliBHUKA, BIiH MOBUHEH HAJaTH
inpopmarito (1) uneny Konrpecy CIIA abo mpencraBHUKY
komirety Konrpecy CIIA; (2) komnerenTHOMY ['eHEepansHOMY
incniexktopy CHIA; (3) PaxynkoBomy ynpasiinHio ypsny CIIA;
(4) benepanpHOMY IpaIliBHUKY, BiANOBIIAILHOMY 32 HArJIsA] 32
KOHTpPAakTOM a0o rpaHTOoM a0o0 YyOpaBliHHA HHUMH Y
BiIMOBiMHOMY areHTCcTBi; (5) cyamy abo Benmukii Kouerii
npucspkaux CIITA a6o (6) kepiBHHKY 4M iHIIOMY HpaIliBHUKY
NOCTAYallbHAKA,  SIKMH ~ 3aliMaeTbCcs  PO3CIiTyBaHHSM,
BUSBICHHSIM Ta MPUTATHEHHSIM JI0 BIANOBIAAIBHOCTI 3a
3JI0B)KUBAHHSL.

This clause does NOT apply if (i) the Prime Award as
identified on the first page of this AGREEMENT is “Contract”
AND (ii) the AGREEMENT’s total value is less than USD
150,000.

This clause requires the Supplier to (1) Inform its employees
working under this award in the predominant native language of
the workforce that they are afforded the employee
whistleblower rights and protections provided under 41 U.S.C.
§ 4712; and (2) Include such requirement in any subaward or
subcontract made under this award. 41 U.S.C. § 4712 states that
an employee of a Supplier may not be discharged, demoted, or
otherwise discriminated against as a reprisal for
“whistleblowing.” In addition, whistleblower protections cannot
be waived by any agreement, policy, form, or condition of
employment. Whistleblowing is defined as making a disclosure
“that the employee reasonably believes” is evidence of any of
the following (1) Gross mismanagement of a Federal contract or
grant; (2) A gross waste of Federal funds; (3) An abuse of
authority relating to a Federal contract or grant; (4) A substantial
and specific danger to public health or safety; or (5) A violation
of law, rule, or regulation related to a Federal contract or grant
(including the competition for, or negotiation of, a contract or
grant). To qualify under the statute, the employee's disclosure
must be made to (1) A Member of the U.S. Congress, or a
representative of a U.S. Congressional Committee; (2) A
cognizant U.S. Inspector General; (3) The U.S. Government
Accountability Office; (4) A Federal employee responsible for
contract or grant oversight or management at the relevant
agency; (5) A U.S. court or grand jury; or, (6) A management
official or other employee of the Supplier who has the
responsibility to investigate, discover, or address misconduct.

32. IOJIOKEHHA PO BIACYTHICTD
JUCKPUMIHAIII MTPO30OPOCTI IH®@OPMALII ITPO
3APIVIATY

32.PAY TRANSPARENCY NONDISCRIMINATION
PROVISIONS

Ile NONOXEHHS TOLIMPIOETHCS HA TOCTAa4aibHUKIB, sKi (1)
MaloTh OOWH QenepadbHUil KOHTPAKT, CYOKOHTpakT abo
OyniBeTbHUH KOHTPAKT 3 (helepallbHOI0 JTOIOMOTrOI0 Ha CyMy
nonaza 10 000 ngonapis; (2) MaroTh enepanbHi KOHTPAKTH a0o
CYOKOHTpaKTH Ha 3aranbHy cymy nonan 10 000 nonapis y Oyib-
skuii  12-micsuynnit  mepiog a6o (3) MawTh JepKaBHY
TPAaHCIIOPTHY  HAKJIagHy, L0 CIyrye CXOBHIIEM Ui
(dbenepanpHux KOWTIB, a00 BHAAIOTH OWAAHI oOiramii Ta
Bekceni CIIIA Ha Oyab-siKy CyMy Ta 3/iHCHIOIOTH 32 HHMHU
BUIUIATH.

TlocTayanbHUK HE 3BUILHSAE Ta KOJHHMM IHIIMM YHHOM HE
JUCKPUMIiHY€ NpaIiBHUKIB 200 3asBHUKIB Yepe3 Te, 10 BOHH

This provision applies to Suppliers that (1) hold a single federal
contract, subcontract, or federal assisted construction contract in
excess of $10,000; (2) has federal contracts or subcontracts that
have a combined total in excess of $10,000 in any 12-month
period; or (3) hold government bills of lading, serves as a
depository of federal funds, or is an issuing and paying agency
for U.S. savings bonds and notes in any amount.

Supplier will not discharge or in any other manner discriminate
against employees or applicants because they have inquired

ERA/ Mpoext ERA
SUPPLY AGREEMENT/ JOrOBIP NOCTABKU No. PUR-

Page 17 of 23




LIKaBUIIUCh, 0OrOBOPIOBAIM 200 PO3KPHUBAIU IHPOPMAILIO TIPO
CBOIO BJIACHY 3apIulaTy abo 3apIuiaTy iHIIOro MpaiiBHUKa abo
3asBHUKA. AJie MPaLiBHUKH, SKi MaIOTh AOCTYI 110 iH(opMmanii
PO 3apIuiaTy iHIIMX HpaliBHUKIB a00 3asBHUKIB B CHIIy CBOIX
OCHOBHMX IIOCAJIOBHX OOOB’SI3KiB, HE MOXYTh DPO3KPHBATH
iH(pOpMaIliI0 TPO 3apIuiaTy HIIMX MpPaliBHUKIB a00 3asBHUKIB
TAM oco0aM, sIKi iHAKIIe HE MAalTh JOCTYINy M0 Takol
iHpopMmanii npo 3apruiaTy, 3a BHHSATKOM TOTrO, SIKIO TakKe
pPO3KpHUTTS iHpOpMaLil 3IiliCHIOETBCS (a) y BIANOBIAL Ha
oimiiiny ckapry a0o 3BuMHYyBaueHHs, (0) Ui CHOpPHUSHHS
PO3CITi Iy BaHHIO, IPOBADKEHHIO, CIIyXaHHIO a00 11030BY, Y TOMY
YHCIII PO3CIiAYyBaHHIO, K€ MPOBaIUTh poOOTOAaBELb, 200 (B)
3riHO 3 NPaBOBUM OOOB’S3KOM MiAPSIIHUKA HAJATH TaKy
iHpopMallito.

about, discussed, or disclosed their own pay or the pay of
another employee or applicant. However, employees who have
access to the compensation information of other employees or
applicants as a part of their essential job functions cannot
disclose the pay of other employees or applicants to individuals
who do not otherwise have access to such compensation
information, unless such disclosure is (a) in response to a formal
complaint or charge, (b) in furtherance of an investigation,
proceeding, hearing, or action, including an investigation
conducted by the employer, or (c) consistent with the
contractor's legal duty to furnish information.

33. IPUKIHIEBI INIOJIOKEHHS

33. FINAL PROVISIONS

33.1. CropoHa Hece MOBHY BiJIINOBIAAJIBHICTD 32 MPaBUIBHICTh
3a3HaYeHNX HE y IboMy JloroBopi pEKBI3UTIB Ta
3000B'SI3YETHCSI CBOEYACHO y MUCBMOBIK (OpMI MOBIJOMIISATH
iy CropoHy mpo iX 3MiHy, a y pa3i HENOBIZIOMIJICHHSI Hece
PHM3HK HACTaHHS MOB'SI3aHUX 13 HUIM HECIPUSTINBUX HACTIIKIB.

33.1. The Party is responsible for correctness of requisites that
the Party specifies in the present Agreement, and is obliged to
inform the other Party about their changes in writing in due time.
In case of non-notification, the delinquent Party is responsible
for risk of related adverse consequences.

33.2. BiacrymieHHs npaBa BUMOTH Ta (a00) mepeBeieHHs: 00pry
3a nuMm JloroBopom oaHiero i3 CTOpiH HE JOMYCKA€ETHCS.
CTOopoHH HE HECYTh BIMOBIIAIBHOCTI 3a Jil 0JIHA OJIHOI.

33.2. Backing out of the Agreement and (or) transfer of a debt
under this Agreement by one of the Parties is not possible. The
Parties are not responsible for actions of one another.

33.3. lonaTkoBi yroau Ta JOJaTKH 0 1boro JloroBopy € iHoro
HEBI/I'€EMHOIO YaCTHHOIO | MAalOTh IOPHANYHY CHILy Y pasi, SIKIIO
BOHH BHKJIQJICHI Y TUCbMOBIH opmi, mianucani CTopoHaMH.

33.3. Additional agreements and appendices are an integral part
of the present Agreement and are valid in case of they are stated
in writing and signed by the Parties.

33.4. lleii JloroBip cCkJIaAeHHWI MpPH IOBHOMY pO3YyMiHHI
CropoHaMu #oro yMoB Ta TEpMIHOJOTII yKpaiHCBKOIO Ta
QHITIHCHKOI0 MOBAaMM Y TpbOX HPHMIPHHKAX, SKi MaloTbh
OIHAKOBY IOPUANYHY CHIIY, — IO OJHOMY JUIsl KOXHOI 13 CTOpiH.
VY pa3i BUHUKHEHHS PpO30DKHOCTEH y TpaKkTyBaHHI TEKCTY
JloroBopy, TEKCT aHIJIHCHKOI0 MOBOIO MAaTHMe IIepeBary.

33.4. The present Agreement is drawn up with a full
understanding of its terms and terminology by the Parties, in the
Ukrainian and English languages, in three copies which have
identical validity - one for each Party. In case of discrepancies
in the interpretation of the text of the Agreement, the English
text shall prevail.

33.5. Mignucanuasm uporo Jloropopy CTopoHH:

1)  migTBEpIKYIOTH, IO HE  MaloTh, KiHIEBOTO
OeHedimiapHOTO BIACHHMKA, WieHa ab0 ydyacHHKa (aKiioHepa),
10 Ma€ 4acTKy y craTyTHoMmy Kamitani 10 (mecsits) 1 Oinbiie
BimCoTKiB, sskuM Bouionie Pocilickka Demepartisi, rpoMaassHuH
Pocilicbkoi ®enepanii abo ropuguuHa ocoba, CTBOpeHa Ta
3apeecTpoBaHa BINMOBIZHO 1O 3aKOHOMABCTBOM Pociiichbkoi
Denepaiii;

2) MiATBEP/PKYIOTh, 10 HPOTH HHUX HE BCTaHOBIECHO
CaHKIIi#, nepeadaueHnX 3aKOHOJAaBCTBOM Y KpaiHu;

3) cBim4aTh, MO iM BiJOMO mpo Mopartopiid (3a00poHy),
BCTaHOBJICHHUIT mocTtaHoBow Kabinery MinicTpiB Ykpainu Bin
03.03.2022 Ne 187 «IIpo 3a0e3neyeHHs 3aX1CTy HalliOHATBHUX
iHTepeciB 3a MalWOyTHIMH MO30BaMU Jep)KaBU YKpaiHH Y
3B's13Ky 3 BilicbKOBOIO arpecieio Pociticekoi Deneparrii»;

4) 3000B’A3yI0ThCS, O€3 3BOJIIKAHHS, TOBIIOMHUTH OJHA
OJIHY TPO 3MiHHM, BHACNIZOK SKUX KIHIEBUM OcHediriapHuM
BJIACHUKOM, WICHOM a00 yJacHHKOM (aKLiOHEpOM), sIKi MaloTh
YacTKy Yy cTaryTHoMmy Kamitani 10 1 Olmbine BiICOTKIB
3amoBHHKa cTaHe Pociiicbkka ®Dexeparis, TpoMaISHHH
Pociiicbkoi ®epepanii abo ropuanvyHa ocoba, CTBOpEHA
BIAMOBINHO 110 3akoHoAaBcTBa Pociiichkoi Dexeparii, 3
HaJaHHSIM BIIOMOCTEH PO HHUX, NependauyeHuX ITOCTAHOBOIO
Kabinery MinictpiB Ykpainu Big 03.03.2022 Ne 187 «IlIpo
3a0e3MevyeHHs 3aXUCTy HALlIOHAIBHUX 1HTEpECiB 3a Mail0y THIMH
[1030BaMH I€pKaBU YKpaiHH y 3B'I3Ky 3 BIHCEKOBOIO arpecieio
Pociiicekoi @enepariii»;

YCBIZIOMJIIOIOTh, 110 yromu (y TOMY YHCIi JOBIpEHOCTI),
YKJIQJIEH] 3 MOPYLICHHSM MOPATOPil0, BU3HAYEHOI MyHKTOM 1|
nocranoBu Kabinery Minictpi Ykpainu Big 03.03.2022 Ne 187
«IIpo 3abe3nedyeHHs 3aXWUCTy HaNiOHAJBHUX IHTEpECiB 3a
MaiOyTHIMM 1O30BaMU Jiep)KaBU YKpaiHM y 3BIBKY 3
BilicbkOBOIO arpecieto Pociiicbkoi ®Dexpepartiiy, y T. 4. SKIIO

33.5. By signing this Agreement, the Parties:

1) confirms that it has no, ultimate beneficial owner,
member or participant (shareholder) with a share in the
authorized capital of 10 (ten) per cent or more held by the
Russian Federation, a citizen of the Russian Federation or a legal
entity established and registered in accordance with the laws of
the Russian Federation;

2) confirms that no sanctions stipulated by the legislation
of Ukraine have been imposed against him/her;

3)  testifies that he is aware of the moratorium (ban)
established by the Resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine No. 187 dated 03.03.2022 "On Ensuring the Protection
of National Interests for Future Claims of the State of Ukraine
in Connection with the Military Aggression of the Russian
Federation";

4)  undertakes, without delay, to inform the Contractor
about changes, as a result of which the ultimate beneficial
owner, member or participant (shareholder) with a share in the
charter capital of 10 and more per cent of the Customer will
become the Russian Federation, a citizen of the Russian
Federation or a legal entity established and registered in
accordance with the legislation of the Russian Federation, with
the provision of information about them provided by the
Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine No. 187 dd.
03.03.2022 "On Ensuring the Protection of National Interests for
Future Claims of the State of Ukraine in Connection with
Military Aggression of the Russian Federation";

is aware that transactions (including powers of attorney)
concluded in violation of the moratorium defined by paragraph
1 of the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine
No. 187 dated of 03.03.2022 "On Ensuring the Protection of
National Interests for Future Claims of the State of Ukraine in
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HUMH  niepen0avyaeTbcs — BIAMOBIAHE — BIAUYXKCHHS Y

Maii0yTHhOMY, HIK4EMHi.

Connection with Military Aggression of the Russian
Federation".

MICHE3HAXO/’KEHHA I PEKBI3UTH CTOPIH

LOCATION AND CONTACT DETAILS OF THE
PARTIES

IlocTauajJbHHK:

Supplier:

Anpeca:

Address:

Inenrudikauiiaui Ko

Identification code:

IaauBinyanpHuid ogatkoBuil Homep (uis miathukis [1B):

Individual Tax Number (for VAT payers):

bank: Bank:

IBAN: IBAN:

M®O MFO
EnexTpoHHa nomira: e-mail:
(migmuc) (signature)
3aMoBHUK: Customer:
Anpeca ropuuyHa: Legal address:

Inentudikauiiaui Ko

Identification code:

IaauBinyansHui ogaTkoBuit Homep (s matHukis [1B):

Individual Tax Number (for VAT payers):

Bank: Bank:
IBAN IBAN
€JICKTPOHHA MOIIITA: e-mail:
(migmuc) (signature)
IlnaTHHK: Payer:

DAI Global LLC/ IIpoexkt MixKHapoaHOI TeXHiYHOI
nonomorn «ExonHomiuna minTpmmka Ykpainw» (USAID
ERA)

DAI Global LLC/ Economic Resilience Activity (USAID
ERA) technical assistance project

Anpeca: 01024, Yxpaina, m. Kui, Byn. I'eremana IlaBna
Cxoponaacbkoro, 9,

Address: 01024, Ukraine, Kyiv, Hetmana Pavla Skoropadskoho
Street, 9, the ground floor

Inentudikariitauii koa: 000000000

Identification code: 000000000

InnuBinyanbHuit mogatkoBuii Homep (A mwiatHukis [1/1B): He
€ muiatHukoM [1/1B

Individual Tax Number (for VAT payers): N/A

Peecrtpauiitna kaptka nporpamu (mpoekry) Ne3987-21, Bunana
Cexperapiarom Kabinety MinictpiB Ykpainu 06 rpyaus 2023
POKy

Registration card #3987-21, issued by the Secretariat of Cabinet
of Ministers of Ukraine on December 06, 2023

CBiZIOLTBO NP0 aKpeAUTALII0 OpraHi3alii-BUKOHABLS HPOEKTY

Accreditation Certificate # 288 dated January 11, 2017 (with

Ne 288 Big 11 ciyns 2017 poky (31 3MiHaMu) amendments)
Bank Bank:
M®O MFO:
IBAN IBAN

eslekTpoHHa rnomra: ProcurementERA@dai.com

e-mail: ProcurementERA @dai.com

IIan TimoTi Maairan, /Inpexrop IIpoexty

Mr. Timothy Madigan, Chief of Party
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Ilani KaTtpin [lanckep, IupeKkTop 3 KOHTPAKTIB Ms. Kathryn Dansker, Director of Contracts
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AKT Ne
npuiiMaHHs-Nepegaydi ToBapy
1o lorosopy nmocrtaBku Ne PUR
Bix XX XX 2024 poxy
, YKpaiHa «__» 202 poky
, (Tyt 1 Hamani — «IlocTayanbHUK»), B 0c001

KepiBHHUKa , SIKWI i€ Ha MiacTaBi R

Honarok 1 no Jorosopy nocrasku NePUR
Annex #1 to the Supply Agreement # PUR

ACT No.
of acceptance-transfer of goods
to the Supply Agreement No. Ne PUR
dated XX XX, 2024

, Ukraine _,202_

(hereinafter — Supplier), represented by the R
s acting in accordance with

3 OJIHI€T CTOPOHH,
(tyr 1 Hamami — «3aMOBHHK»), B 0c00i
, AKuit 1ie Ha migcrasi CtatyTy, 3 Ipyroi CTOPOHH,

DAI Global LLC (tyt i Hagami — «DAI» abo «IInatHuk»), sika B
VYkpaiHi Mae cTaryc oprasizaumii, mo 3abesneuye peaizallito
NMPoeKTy MikHApoaHOI TexHiyHOI aomoMoru «ExoHOoMiuHa
nigrpumka  Ykpainm» (USAID ERA), mo ¢inaHcyeTbes
ArenrcrBom CIIA 3 mickHapoguoro po3sutky (USAID), B oco0i
Jupexropa Ilpoekty Timori Manirana, sikuit gie Ha migcTaBi
nosipeHocTi, HamaHoi Homy DAI Global LLC 24 mrororo 2022
POKY, 3 TPEThOi CTOPOHH,

CKJIQJIM 1IEH aKT IIpO BUKJIAZICHEC HUXKYE!

1. IlocrauanpHuK HajaB, a 3aMOBHHMK HpHiHSIB ToBap 3rifHO
crnenudikaii, HaBeeHii y Jonarky 2 1o Jloroopy nocraBku Ne
PUR (namani — Tosap).

2. BignoizHo mo m. 1.2 JloroBopy moctaBku Ne PUR-
paszom 3 ToBapoM mepenaeTbes:

1) ceprudikar! (mocBim4eHHsIM) AKOCTI BAPOOHUKA ;

2) TexHiyHWMH  macmoprt! s
BUaHHUI

3) iHmIa TeXHiYHA JOKyMEHTaLlis :

3. 3aranbHa BapTicTs ToBapy cranoButs 0 000 000,00 nonapis
CHIA ( ) 6e3 I1/1B.

4. lepenannit ToBap Bignosizae ymosam Jlorosopy.
IMocTavyajabHHUK:

the , on the one side,
(hereinafter — Customer), represented by its
, effective on the basis of Charter, on the other side,

DAI Global LLC (hereinafter referred to as DAI or Payer), having
in Ukraine a status of the organization implementing the Economic
Resilience Activity (USAID ERA) technical assistance project,
funded by the U.S. Agency for International Development (USAID),
in the person of authorized representative - Chief of Party Timothy
Madigan, acting based on the Power of Attorney issued by DAI
Global LLC dated on February 24, 2022 on the third side,

have signed this Act of Acceptance on the following:

1. The Supplier has provided and the Customer has received delivery
of the Goods listed in Annex #2 to the Supply Agreement
PUR (hereinafter - Goods).

2. In accordance with Clause 1.2 of the Supply Agreement No. PUR-
, together with the Goods, the following is transferred:

1) certificatel (certificate) of the manufacturer's quality ;
2) technical passportl , issued by

3) other technical documentation:

The total cost of the provided Goods is USD 0,000,000.00 ( ),
without VAT.

2. Provided Goods satisfy the terms of the Agreement.
Supplier:

(signature)

3aMoOBHMK:

Customer:

(signature)

Mnatank: DAI  Global LLC/ Ilpoekt «ExoHOMiuHa
minTpumka Ykpainm» (USAID ERA)

Payer: DAI Global LLC/ Economic Resilience Activity
(USAID ERA)

[Man Timoti Maniran, {upextopa [Ipoekry /
Mr. Timothy Madigan, Chief of Party

! 3asHagaeThCd y pasi HAsBHOCTI
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Annex #2 to the Supply Agreement Ne

PUR
Crnenndikanisi/ Specification
. Cywma 6e3
.. Iina 3a mr.
Ne | Aprukyn / KIHBKI.CTL 4 6e3 I[11B/ OB/
. Quantity . . Total amount
Supplier Price per unit without VAT
Code Specifications / Cnienudikaiis without VAT
L.
3araasna Bapricth ToBapy ( ), The total value of the Goods is
oe3 I1/1B. ( ), excluding VAT.
I'pagix nmocraBku/ Delivery Schedule
Batch NO UNIT of DESCRIPTION OF GOODS / QTY / Delivery schedule /
/Pomep Measure KinbkicTh
maprii JOMHHALS Onwc ToBapisB I'padik mocraBku
BUMIpY

1.¥Ymosu nocrasku INCOTERMS 2020 - DDP mopcbkuii nopt
Peni, Ykpaina, srigao Iakotepmc 2020.

1. Terms of delivery INCOTERMS 2020 —-DDP terms — Port
of Reni, Ukraine, according to Incoterms 2020.

2.Pozpaxynkun 3a ToBap, IO IIOCTaBISETbCA 3a LI€IO
Crneundikaniero, 301HCHIOIOTBCS y TOPAIKY Ta CTPOKH, epeadadeHi
po3ainom 3. poro Jlorosopy.

1. Payments for the Goods supplied under this Specification
shall be made in accordance with the procedure and terms
provided for in clause 3. of this Agreement.

3.000B'13Kk0Ba yMOBa — HajaHHS cepTUQikaTiB SKOCTI Ha
ToBap, sIKIIO BiH mijsirae cepTudikarii.

2. Mandatory condition - the provision of quality certificates
for the Goods, if it is subject to certification.

4.Criennikariist € HeBia'eMHoOI0 yacTuHO JJoroBopy Ne PUR-

Big «XX» 2024 poxy, HaOyBa€ YMHHOCTI 3 JlaTh

MiANMUCAHHS  YNOBHOBaXEHUMM  rpeictaBHUKamMu  CTopiH i

ckpirueHHs neyatkamu CTopiH, ckiazeHa B 3 (TphOX) iIEHTUUHHUX

OPUMIPHUKAX, 10 MalOTh PIBHY IOPUINYHY CIIy, O OJHOMY
MPUMIPHUKY A1t KOkHOI i3 CTopiH.

3. The specification is an integral part of the Agreement Ne
PUR from XX 2024, comes into force
from the date of its signing by the authorized
representatives of the Parties and affixing the seals of the
Parties, drawn up in 3 (three) identical copies, having
equal legal force, one copy for each of the Parties.

HocTayanbHUK: Supplier:
(signature)

3aMOBHUK: Customer:
(signature)
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IInatauk: DAI Global LLC/ IIpoekr «ExoHoMiuHa Payer: DAI Global LLC/ Economic Resilience
migTpumka Ykpainm» (USAID ERA) Activity (USAID ERA)

[Tan Timoti Magiran, J{upexropa IIpoekry /
Mr. Timothy Madigan, Chief of Party
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